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Conference in-person attendance
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Travel and Venue

Address: SOAS University of London, 10 Thornhaugh
Street, Russell Square, London WC1H 0XG

Venue: The conference is being held at the SOAS Main Building

For direction, scan the following 
QR Code →

F O L L O W  U S  &  S H A R E

𝕏
@BATArabic

#BATAConf26

S C A N  f o r  D i r e c t i o n

25 – 26 June 2026  - britisharabicteaching.org/bata-conference-2026

Bata_conference2026@outlook.com
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Welcome from Professor El Mustapha Lahlali, BATA President & Conference Chair

On behalf of the BATA Council and the Conference Organising Committee, it is my great pleasure
and honour to warmly welcome you to BATA’s 6th Annual International Conference, proudly hosted
by the University of London, SOAS, on 25–26 June 2026.
We are immensely grateful to our colleagues at SOAS for hosting this year’s conference. In particular,
I would like to extend our heartfelt thanks to Ilham Salimane and her exceptional team for their
unwavering support, dedication, and commitment, all of which have been instrumental in making
this event possible.
This year’s conference promises to be an exciting, stimulating, and intellectually enriching gathering.
We are delighted to bring together internationally renowned scholars and practitioners who will share
cutting-edge research and innovative perspectives in Arabic pedagogy, linguistics, literature, translation,
and cultural studies. With more than 50 presentations delivered by 52 presenters from across the UK and
around the world, the programme showcases the remarkable breadth and vitality of our field. We are
also thrilled to welcome over 100 delegates representing a wide range of institutions from the UK and
beyond.
Over the next two days, we look forward to lively discussions, fresh insights, and meaningful exchanges of
ideas. The conference features more than 20 engaging sessions designed to foster collaboration, inspire
new perspectives, and encourage thought-provoking debate among colleagues and friends.

This conference is the result of the tremendous dedication, hard work, and enthusiasm of many individuals.
I would therefore like to express my sincere gratitude to the members of the Organising Committee, the
BATA Council, and all those who have contributed their time, expertise, and energy to creating such an
outstanding programme.

مرحبا بكم                  
Welcome
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Welcome from Professor El Mustapha Lahlali, BATA President & Conference Chair

Thank you for joining us, and I wish you an inspiring, productive, and enjoyable conference.

Special thanks are extended to Luluh Alkathiri and Zaina Almoghrabi of the University of Leeds for their 
invaluable support, dedication, and assistance throughout the preparation and planning of this conference.
Their contributions have been greatly appreciated and have played an important role in making this 
event a success.

Finally, we would like to express our sincere gratitude to our sponsors and partners for their generous
support and continued commitment. Their contributions have been instrumental in helping us deliver this 
Conference and bring our academic community together.

We are delighted to welcome you all to the BATA Conference and to the University of London, SOAS. We look
forward to two days of inspiring presentations, stimulating discussions, meaningful networking opportunities, 
and the exchange of new ideas. 

We hope you enjoy a rewarding and memorable conference experience.

Yours sincerely, 
Professor El Mustapha Lahlali 
Conference Chair and President of BATA

مرحبا بكم                  
Welcome
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DAY ONE  ·  Thursday 25th June  ·  Schedule

08:30 – 09:15 Registration & Tea / Coffee - Venue: KLT Foyer

09:15 – 09:30
Opening & Welcome  
Venue: KLT Lecture Theatre

09:30 – 10:30
Keynote One: Prof. Majdi Ibrahim 
Venue: KLT Lecture Theatre

10:30 – 10:40 Short break— (Venue: KLT Foyer)

10:45 – 11:40
Parallel Sessions (Venue: R101 – R201 - R301 )

11:40 – 12:00 Refreshments(Venue: KLT Foyer)

12:00 – 13:00 Parallel Sessions (Venue: R101 – R201 - R301 )

13:00 – 14:20 Lunch (Venue: KLT Foyer)

14:20 – 15:15 Parallel Sessions (Venue: R101 – R201 - R301 )

15:15 – 15:40 Refreshments (Venue: KLT Foyer)

15:40 – 17:00 Parallel workshops (Venue: R101 – R201 - R301 )



DAY TWO  ·  Friday 26th June  ·  Schedule

09:20 – 09:30 Welcome — KLT Foyer

09:30 – 10:30
Keynote Two: Prof. Mohammed Al-Barakati
Venue: KLT Lecture Theatre

10:30 – 11:45 Parallel Sessions (Venue: R101 – R201 - R301 )

11:45 – 12:05 Refreshments — KLT Foyer

12:05 – 13:00 Parallel Sessions (Venue: R101 – R201 - R301 )

13:00 – 14:30
Lunch- Prayer Break – KLT Foyer

14:30 – 15:30

15:30 – 15:50

Parallel Sessions (Venue: R101 – R201 - R301 )

15:50 – 16:50

Refreshments — KLT Foyer

16:50 – 17:10 Concluding Remarks & General Assembly

Parallel workshops (Venue: R101 – R201 - R301 )



DAY ONE  ·  Thursday 25th June  ·  Morning Programme

B A T A  2 0 2 6

Annual Conference  ·  25 – 26 June

08:30 – 09:15

Arrival, Registration & Tea / CoffeeRegistration/Tea & Coffee  
(Venue: KLT Foyer)

09:15 – 09:30

Opening and WelcomeOpening & Welcome

Venue: KLT Lecture Theatre

09:30 – 10:30

Keynote Talk 1

Prof. Majdi Ibrahim, ICESCO  ·  
Venue: KLT Lecture Theatre

10:30 – 10:45

Refreshments

Refreshments
Venue: KLT Lecture Theatre

K E Y N O T E  T A L K  1

09:45 – 10:40

Prof. Majdi Ibrahim

Chief, Center of Arabic Language for Non-Arabic Speakers ICESCO

T O P I C

لمنجزاوتجويدالجديدتصميمبينالعربيةاللغةتعليمناهجم
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11:40-12:00

DAY ONE  ·  PARALLEL SESSIONS  ·  10:45 – 11:40

Pedagogy & Teaching Methods

Venue: RB01
Chair: Rami Albali, Cardiff University

10:45-
11:05

Post-COVID Arabic Language Teaching: Autonomy, 
Teacher Revaluation, and the Crisis of Interaction

Tarek Abouelgamal

Institut du Monde Arabe / Sciences Po / CERMOM

Rima Zuhair Alkurdi

Language, Text and Context
Venue: R201
Rami Albali (Chair), Cardiff University

لاليةالعلاقات
ّ
ننقديةقراءة :الألفاظبي  نالد  

 
نف اكمفهوم  الاشتر

ن  
ادفنالمعنوياللفظ  والتر

Sulaiman Al-Gamawiy Yusuf

University of Ilorin, Nigeria

اثالعقليةسسةأالم نالنحويللتر معرفيةقراءة :العرب  

Adham Hamawiya

ICESCO – Islamic World Educational, Scientific and 
Cultural Organization

Language Assessment and Evaluation Practices

Venue: R301
Mohammed Dayoub (Chair), Warwick University

Teachers' Perspectives on Moroccan Arabic Listening 
Resources: A Qualitative Study

Daouia Laaboudi

Chouaib Doukkali University, Morocco

Assessing Arabic Language Proficiency in Turkey: An 
Analysis of the YDS Exam

Ahmed Halil

Cambridge Muslim College

11:05-11:25

11:25-11:40

Refreshments (Venue: the KLT Foyer)

Q & A 

Digital Transformation and Innovative Strategies

Venue: R101
Muhammad Bouabdallah (Chair), Westminster University

Exploring Non-Arabic Speakers' Intention to Adopt Artificial 
Intelligence in Learning Arabic:  A survey study Based on the 
Extended Technology Adoption Model (ETAM) 

نالقالبمن النحوتنميطإعادة :التداوليةالوظيفةإلىالشكل 
ن نالعرب    
 
نالذكاءضوءف ةخدمةنللمتعلمنوللآلالاصطناع 

Sultan Moulay Slimane University, Morocco

Mustapha Jaghboub

Imam Muhammad ibn Saud Islamic University, KSA

Hijab Algahtani



DAY ONE  ·  PARALLEL SESSIONS  ·  12:00 – 12:55

Salwa Mohamed

Manchester Metropolitan University

Digital Media & Literacy
Venue: R201
Ruba Khamam (Chair), University of Leeds

Q &A

Streaming the Arab World: Using Arabic-Language 
Television in Teaching

Paula Roetscher

University of Jena, Germany

Arabic for Specific Purposes 
Venue: R301
Ahmed Elimam (Chair), Qatar University

ن نالقرائيةالنصوصانتقاءمعايت   
 
دراسةن :ةأجنبيلغةالعربيةتعليمف
ن تحليليةنلممارساتنالمدرسي  

Mohammed Hammou

ALIF, Fez & Mohammed V University, Rabat

واقع نظرة تاريخية، ال: واقع تدريس اللغة العربية في بريطانيا اليوم
الحالي، التحديات والفرص

صدام الحمود

Liverpool University

سنتدري): خاصة(ةنأكاديميلأغراضأجنبيةكلغةالعربيةتدريس
والاجتماعيةالإنسانيةالعلوم

Abdul-Hameed Fakhri Al-Kayyali

The French Institute of the Near East -Ifpo

12:00-
12:20

12:20-
12:40

12:40-
12:55

13:00-
14:20

Lunch
Venue: (Venue: the KLT foyer)

Loanwords, STEM & Arabic Grammar
Venue: R101

Eman Sudik Ismael (Chair), King’s College 
London 

Amina Boutabia

Chouaib Doukkali, Morocco

Loan Words in Moroccan Arabic in the Field of 
Military Service

University King Abdullah University of Science and 
Technology (KAUST)

Rawdhah Radwan



DAY ONE  ·  PARALLEL SESSIONS  ·  14:20 – 15:15

International Islamic University Chittagong

Teaching Pedagogies and Classroom Practice
Venue: R201
Rhobaibi Abdelouahed (Chair), Ibn Zohr University

Ruba Khamam

University of Leeds

نبهانبرنامجتصميم نالناطقي   نلتدريسناللغةنالعربيةنلغت   
 
الإطارضوءف

ن نالمرجع  أننموذجا" تاءنمربوطة"كتبتجربة :الأوروب  

عيسىبنهاجر

غاتمربوطةتاءمركز
ّ
تونس،لل

Arabic & Translation in Context 
Venue: R301
Noha Attia (Chair), Birmingham University

دب السردية الشخصية للمترجم في أ: الترجمة رافداً من روافد الأدب

الأطفال

Ahmed Elimam

Qatar University

Learning Arabic as an L2/3: Individualisation, 
Liturgical Literacy and Sociocultural Context

Muhammad Nabil

SOAS University of London

From Communication to Action: Leveraging the 
Action-Oriented Approach to Develop Oral Fluency in 
Arabic

H.M. Ataur Rahman Nadwi

Q&A

14:20-
14:40

14:40-
15:00

15:00-
15:15

Refreshments (Venue: the KLT foyer)
15:15-
15:40

Developing Context-Sensitive Teacher Training for 
Arabic Supplementary Schools: Insights from Reflexive 
Practitioner Inquiry

Fadoua Govaerts

نأخطاء هاالناطقي  نالعربيةمتعلم  كتاباتمنقديمةنماذج :بغت 
قي  ن المستشر

Rasha Alkhatib

Philadelphia University, Jordan

ن نللناطقي  نالتعليميةالنحويةالكتبإعدادمعايت  دراسة :هابغت 
“هدايةنالنحو"كتابنلعتطبيقية

King Abdulaziz University, Jeddah, KSA

Curriculum Design & Materials Development
Venue: R101

Saddam Alhamoud (Chair), Liverpool University

Md. Abdul Mannan Miaze



Language learning and Technology
Venue: R301
Nabila Semouh (chair), Warwick University

Pedagogy & Teaching Methods

Neurodiversity in the Arabic Classroom: Inclusive and 
Adaptive Teaching Approaches

Aisha Elmasri

Independent Researcher

Technology & Innovation

نالعربيةالمفرداتلتنميةتفاعليةورشة :الكلمةإحياء موقفالعت 
ن والمعن 

Alaa Mohammad Hasan

Zayed University

Language Skills & Assessment

Enhancing Arabic Language Learning through Padlet: 
Affordances and Limitations

Noha Attia

University of Birmingham

DAY ONE  ·  WORKSHOPS    15:40 – 17:00

Inclusivity & diversity in classroom
Venue: R101

Alaa Sulaiman (chair), Edinburgh University

Learning Vocabulary in context
Venue: R201
Abed Al-Zuweiri (chair), University of Leeds

15:40-
16:35

Q&A
16:35-
16:45

Exhibition16:45
17:00



KEYNOTE SPEAKER  ·  DAY TWO  ·  Friday 26th June

K E Y N O T E
S P E A K E R

D A Y  T W O   ·   2 0 2 6

britisharabicteaching.org/bata-conference-2026 

KEYNOTE TALK 2 09:30 – 10:30

Prof. Mohammed Al-Barakati

King Abdulaziz University

T O P I C

From Equivalence to Influence: How Translation Has 
Transformed the Arabic Lexicon and Idiom — Reflections 
for Educators and Translators

Venue: The KLT Lecture Theatre

Prof. Mohammed Al-Barakati

British Association of 

Teachers of Arabic



DAY TWO  ·  PARALLEL SESSIONS  ·  10:30 – 11:45

Linguistics & Grammar Studies
Venue: RB01

Luluh Alkathiri, University of Leeds

لاليةالعلاقات
ّ
ننقديةقراءة :الألفاظبي  نالد  

 
نف اكمفهوم  الاشتر

ن  
ادفنالمعنوياللفظ  والتر

Sulaiman Al-Gamawiy Yusuf

University of Ilorin, Nigeria

اثالعقليةسسةأالم نالنحويللتر معرفيةقراءة :العرب  

Adham Hamawiya

ICESCO – Islamic World Educational, Scientific and Cultural 
Organization

Learning when to use FusHa: Confidence and 
investment in Arabic GCSEs classroom

Fauzia Saeed & Melissa Towler

Arabic Teacher at Hampstead School - University of Leeds

Identity Formation and Representation 

Venue: R201
Salwa  Mohamed (Chair), Manchester 

Metropolitan University
والانتماءوالهويةالعربيةاللغة

الذهبسالمبنحسي  نبنتسمية

التطبيقيةوالعلومالتقنيةجامعة

The Role of Religious Identity in Language (Arabic) 
Learning Motivation 

Abderrahim Er-ragragi

University of Michigan, Ann Arbor, USA

Voices from the Classroom: Jordanian Educators' 
Perceptions of Reversing Language Shift in Dubai’s 
Multilingual Landscape

Reem J. Razem
Rochester Institute of Technology, Dubai, UAE

Translation, Literature, and Shifts

Venue: R301
Najwa Khadim (Chair), King’s College London

Identity Crisis and the Arab's Encounter with Europe: 
A Comparison of Two Arabic Novels

Anouar El Younssi

Oxford College of Emory University, USA

نوالأسلوباللغةتحوّلاتن نتطبيقيةرؤية :أدبيةأزمنةثلاثةعت   
 
ف

نالتعليم الجامع 

Manal Mohamed Almarzooqi

New York University Abu Dhabi

Q &A
Break (venue: KLT Foyer)

10:30-10:50

10:50-11:10

11:10-11:30

11:30-11:45

11:45-12:05

Pedagogies and Classroom Practice 

Venue: R101 
Muntasir AlHamad (Chair), Qatar University

Post-COVID Arabic Language Teaching: Autonomy, 
Teacher Revaluation, and the Crisis of Interaction

Tarek Abouelgamal

Institut du Monde Arabe / Sciences Po / CERMOM

Concept-based Arabic Language Teaching

Rima Zuhair Alkurdi

King Abdullah University for Science and Technology

Persuasive Strategies and Identity Construction in 
Political Discourse: A Case Study of Adel Al-Jubeir's
Discourse

Zaina Almoghrabi
University of Leeds



DAY TWO  ·  PARALLEL SESSIONS  ·  12:05 – 13:00

Venue: RB01
Muhammad Bouabdallah, Westminster University,

Loan Words in Moroccan Arabic in the Field of Military 
Service

Amina Boutabia

Chouaib Doukkali University

Q&A

Lunch (Venue: KLT Foyer)

From Values to Concepts: STEM Language as a 
Communicative and Cultural Linguistic Approach in 
Teaching Islamic Studies

Rawdhah Radwan
King Abdullah University of Science and Technology (KAUST)

Learner Beliefs & Arabic Study Abroad 

Venue: R201
Nour Bakir (Chair), Oxford University

Challenging Misconceptions About Studying 
Moroccan Arabic: Beliefs of L2 Multidialectal Learners 
beginning a Year-Long Study Abroad in Morocco

Joseph Garcia & Khaled Al Masaeed

Carnegie Mellon University

Understanding the Challenges Faced by Non-Native 
Undergraduate Learners of Arabic

Md Mahmud Bin Sayeed

University of Malaya

Arabic in Storytelling
Venue: R301

Amina Boutabia (Chair), Chouaib Doukkali University

The Caricature in Very Short Stories

Samah Saffuri Khoury

Oranim College

Teaching Arabic Language Through Story: A Project-
Based Learning Programme for Teaching Language and 
Culture

12:05-12:25

12:25-
12:45

12:45-13:00

13:00-14:30

Eman Sudik Ismael

King's College London

Media and Decoloniality in Language Teaching

Venue: R101

Luluh Alkathiri (Chair), University of Leeds

Reel Learning: Harnessing Film in Arabic Language 
Education

Being Scientific is not Enough! Decolonizing TAFL 
with 'Simplexity'

Letizia Lombezzi

University of Bologna

Manchester Metropolitan University

Salwa Mohamed



DAY TWO  ·  PARALLEL SESSIONS  ·  14:30 – 15:25

—

Arabic Language Programs in Europe 
Venue: R201
Mohammed Dayoub (Chair), University of Warwick

Findings from the Study of Arabic Language Programs 
(SALP) in the United Kingdom

Melissa Towler

Qatar Foundation International

An Integrated Approach to Curriculum Design in Light 
of the Prophet's Biography

Artificial Intelligence in Arabic–English Medical 
Translation: A Literature Review of Progress, Challenges, 
and Future Directions 

Sefat Salama

Cardiff University

ي في صناعة مصفوفة التوازن بين القيمة الأدبية والتمكين التقن

المحتوى القرائي للطفل العربي

ً " جنى القراءة"منصة  أنموذجاً تطبيقيا

ريما زهير الكردي. د

AI, Translation and Classical Arabic Rhetoric 
Venue: R301
Alaa  Sulaiman (Chair), Edinburgh University 

Q&A

Break (Venue: KLT Foyer)

14:30-14:50

14:50- 15:10

15:10-15:25

15:25-15:40

Teaching Arabo-Islamic Balāgha Beyond 'Rhetoric' 
and 'Poetics' in Euro-American Universities

Hany Rashwan

UAE University

International Islamic University Chittagong

H.M. Ataur Rahman Nadwi

Developing Context-Sensitive Teacher Training for 
Arabic Supplementary Schools: Insights from Reflexive 
Practitioner Inquiry

Fadoua Govaerts

University of Bath

Curriculum & Training
Venue: R101
Mohammad Bouabdallah (Chair), Westminster University



DAY TWO  ·  PARALLEL WORKSHOPS ·  15:40 – 16:40

Inclusive Arabic Classroom Strategies
Venue: R101
Ahmed Meliebary (Chair), Nothingham University

From Differentiation to Adaptation: Practical Arabic 
Classroom Strategies

Sara Mallo, Manal Mahjoub & Dalia Ahmed

Liverpool Arabic Teachers' Council

اتصنعتفاصيل
ً
اتيجيات :فرق ياجاتالاحتلذويالعربيةلتدريساستر

نعلناضطرابنفرطنالحركةنوتشتتنالانتالخاصة كت  
باهنمعنالتر

واضطرابنطيفنالتوحد

Menna Abukhadra

Cairo University

Teaching Arabic for Special needs 
Venue: R301

Bedoor Alfaleh (Chair), University of Leeds

Q&A

15:40-16:25

16:25-16:40

Concluding Remarks & Assembly
16:50-17:10

استخدام الذكاء الاصطناعي في تعلم اللغة العربية للناطقين 
بغيرها

Adel Musaylih Almuthaybiri

Taif University, Saudi Arabia

AI Tools for Arabic Language Learning

Venue: R201
Ahmed Alkhashem (Chair), University of London
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ABSTRACTS & SPEAKERS’ BIOGRAPHY    .    DAY ONE  ·   THURSDAY 25th June 

–مجدي حاج إبراهيم . د. أ
ماليزي الجنسية

ة رئيس مركز الإيسيسكو للغ· 

منظمة العربية للناطقين بغيرها، ب

لوم العالم الإسلامي للتربية والع

.والثقافة بالرباط

كو رئيس تحرير مجلة الإيسيس· 

.للغة العربية

ي تولى مناصب إدارية متنوعة ف· 

الجامعة الإسلامية العالمية 

جلة عمل رئيس تحرير م· بماليزيا

، (الدراسات اللغوية والأدبية)

(.التجديد)ورئيس تحرير مجلة 

قدم برامج إذاعية في راديو · 

وس در"، و"هيا بالعربية(: "إيكيم)

".نحوية

له مجموعة من الدراسات · 

كتابا، ( 15: )والأبحاث العلمية

(  55)ترجمات، وأكثر من ( 9)و

.مقالة علمية محكمة

مناهج تعليم اللغة العربية بين تصميم الجديد وتجويد المنجز

Prof. Majdi Ibrahim

IBRAHIM.MAJDI@icesco.org

مناسبة، فهل تسعى هذه الدراسة إلى الإجابة عن سؤال يطرح كثيرا مفاده أن مناهج اللغة العربية للناطقين بغيرها المتوفرة غير

تعتمد الإجابة هنا يلجأ العاملون في مجال تعليم اللغة العربية إلى تصميم منهج جديد أو يستمرون في تدريس المناهج المتوفرة؟ و

لكنه لا فاستخدام المناهج المتوفرة والمشهورة يوفر الوقت والجهد، و. على طبيعة الأهداف وتوفر الموارد المعرفية والخبرة

يتناسب مع ثقافة في حين أن تأليف منهج خاص يساعد على تكييف المحتوى بما. يتناسب مع البيئات الجديدة للطلاب واهتماماتهم

من . يلاً جداً للإعدادالطلاب المستهدفين واحتياجاتهم الخاصة، ولكنه يتطلب معرفة دقيقة بالمعارف اللسانية والتربوية ووقتاً طو

ابة هذا المنطلق، توصي الدراسة بحل وسط يقوم على نهج مدمج وهجين؛ وذلك من خلال اعتماد منهج متوفر قوي يكون بمث

افية من الواقع، العمود الفقري للعملية التعليمية، ثم العمل على تجويد المنهج من خلال إضافة مواد تكميلية وتأليف نصوص إض

.واقتراح أنشطة تفاعلية؛ لتلبية احتياجات الطلاب الخاصة، وسد ثغرات المنهج الأصلي
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Exploring Non-Arabic Speakers’ Intention to Adopt Artificial Intelligence in Learning Arabic: A 
Survey Study Based on the Extended Technology Adoption Model (ETAM)
Hijab Algahtani

hejab_m1@hotmail.com

This study aims to explore non-Arabic speakers’ intention to adopt artificial intelligence (AI) in learning Arabic 

as a foreign language, drawing on the Extended Technology Adoption Model (ETAM). As AI-driven tools 

increasingly shape language learning environments, understanding learners’ perceptions and adoption 

intentions has become essential, particularly in the context of Arabic language education for non-native 

speakers.

Using a quantitative survey-based design, data will be collected from non-Arabic-speaking learners enrolled in 

Arabic language programs. The survey instrument will measure key ETAM constructs, including perceived 

usefulness, perceived ease of use, social influence, facilitating conditions, and behavioral intention. Structural 

equation modeling will be employed to examine the relationships among these variables.

The study is expected to provide empirical insights into the determinants of AI adoption in Arabic language 

learning and to extend ETAM to the field of Arabic as a foreign language. The findings are anticipated to offer 

theoretical contributions and practical implications for curriculum designers and educational institutions 

integrating AI into language education.
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مصطفى جغبوب أستاذ محاضر

نية عضو مختبر الدراسات الأدبية واللسا-

؛والديدكتيكية

بتكار عضو الفريق البيداغوجي لماستر الا-

البيداغوجي في اللغة والأدب بالمدرسة
العليا للتربية والتكوين؛

عضو الفريق البيداغوجي لماستر -

ة الآداب اللسانيات الوظيفية والمجتمع بكلي
والعلوم الإنسانية ببني ملال؛

عضو لجنة الخبراء بالمركز الجامعي -

رها في لتعليم اللغة العربية للناطقين بغي
ب؛جامعة السلطان مولاي سليمان في المغر

عضو سابق في الفريق البيداغوجي -

العربية للماستر المتخصص في تعليم اللغة

العلوم بوصفها لغة أجنبية في كلية الآداب و
اط؛الإنسانية بجامعة محمد الخامس في الرب

بية خبير لدى منظمة العالم الإسلامي للتر-

؛(إيسيسكو)والعلوم والثقافة 

خبير لدى مؤسسة غرناطة للنشر -

والخدمات التربوية؛

لعربية عضو في رابطة أساتذة تعليم اللغة ا-

في الولايات المتحدة الأمريكية؛

لدي مشاركات علمية في مؤتمرات وطنية 

ودولية فضلا عن مقالات منشورة في مجال 

.تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها

إعادة تنميط النحو العربي في ضوء الذكاء الاصطناعي خدمة للمتعلم وللآلة: من القالب الشكلي إلى الوظيفة التداولية

MUSTAPHA JAGHBOUB

m.jaghboub@usms.ma

لغوية صوتاً، ومعجما، ويات التعلم النحو والصرف ركيزة أساسية في تطوير القدرة التواصلية عند متعلم اللغة العربية للناطقين بغيرها استنادا إلى تعالق المستيشكل

وجي بوصفه رافعة لتجديد وانطلاقا من انفتاح مناهج تعلم اللغات عامة ومناهج تعلم اللغة العربية بوصفها لغة ثانية على البعد التكنول. وتركيبا، وصرفا، ودلالة، وتداولا

حت تتوفر على طاقات تي أضالالممارسات التربوية وتطويرها، فإنّ ربط النحو بنماذج اللغات الموسعة من شأنه أن يفتح بابا جديدا لتفاعلية أكبر بين المتعلم والآلة

بحثية إلى تقديم الورقة الذه توليدية تجعل من حوارها مع الإنسان أكثر تفاعلية وإنتاجا، واستنادا إلى قدرات الذكاء الاصطناعي في معالجة اللغات الطبيعية، تهدف ه

.مقاربة بينية تدمج بين اللسانيات التداولية وهندسة اللغة

في سياقات " يفية حيةاستعمالات وظ"تعتمد الحفظ، إلى " مجرد قوالب شكلية" وتتمحور إشكاليتنا حول كيفية استثمار أدوات الذكاء الاصطناعي لنقل تعليم النحو من 

، مما يفتح بابا "ليةالأغراض التواص" و" الكلاميةالأفعال" ولتحقيق ذلك، تقترح الورقة إعادة تنميط الأبواب النحوية العربية وتصنيفها وفق منطق . تداولية واقعية

جديدا لتفاعل أكبر بين المتعلم والآلة،

صفي، مما ينمي قع اللواوتكمن أصالة هذا الطرح في تحقيقه لفائدة مزدوجة؛ فعلى صعيد سيرورة التعلم، تسهم هذه المقاربة في جسر الهوة بين القاعدة النظرية وا

ذا التنميط التداوليّ يوفر أما بخصوص تعلم الآلة، فإن ه. المهارات المعرفية العليا عند المتعلم فضلا عن تطوير قدرته التواصلية باللغة العربية، بدلا من التكرار الآلي

ر دقة، وتخلص الورقة وفك الغموض الدلالي، مما يجعل استجابة الآلة أكث" مقاصد المتكلم"للنماذج اللغوية سياقات دلالية دقيقة تساعد في تدريب الخوارزميات على فهم 

تعلم التواصلية، كيف يمكن توظيف مبادئ التداوليات لإعادة هندسة النحو العربي في بيئة الذكاء الاصطناعي بطريقة تعزز قدرة الم: إلى الإجابة عن السؤال الآتي

.وتخدم في الآن نفسه تطوير النماذج التوليدية العربية

mailto:m.jaghboub@usms.ma
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is a lecturer in the Department 
of Arabic and Transnational 
Studies, University of Ilorin, 
Ilorin, Nigeria. He teaches Arabic 
Language. His research majorly 
focuses on Arabic Language, 
Discourse Analysis and Applied 
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Yoruba. He holds Masters and 
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outlets. He is a member of 
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قراءة نقدية في مفهومي الاشتراك اللفظي والترادف المعنوي : العلاقات الدّلالية بين الألفاظ

Sulaiman Al-Gamawiy Yusuf
al-gamawiy.ys@unilorin.edu.ng

خلال دراسة ا دقيقاً إلا مناللغة نظامًا دلالياً معقدًّا يقوم على شبكة من العلاقات التي تربط بين ألفاظه ومعانيه، ولا يمكن فهم هذا النظام فهمً تعدّ 

يثاً، لما لها من أثرٍ بالغ في وتأتي العلاقات الدلالية بين الألفاظ في مقدمةَ الموضوعات التي شغلت اللغويين قديمًا وحد. العلاقات الدلالية التي تحكمه

لتان تمثلان وجهين ومن بين أبرز هذه العلاقات الدلالية ظاهرتا الاشتراك اللفظي والترادف، ال. تفسير النصوص وفهم المعاني واستنباط الدلالات

اسات اللسانية وقد أثارت هاتان الظاهرتان جدلًا واسعاً بين علماء اللغة، سواء في التراث العربي أو في الدر. متقابلين لظاهرة التعدد الدلالي

ظ، مع التركيز تتناول هذه الدراسة موضوع العلاقات الدلالية بين الألفا. الحديثة، من حيث إثباتهما أو إنكارهما، وتحديد حدودهما، وبيان وظائفهما

ين هاتين وتهدف الدراسة إلى الكشف عن طبيعة العلاقة ب. على ظاهرتي الاشتراك اللفظي والترادف بوصفهما من أبرز مظاهر التعدد الدلالي

الدراسة على وقد اعتمدت. الظاهرتين، وبيان أوجه الاتفاق والاختلاف بينهما في ضوء التراث اللغوي العربي القديم والدرس اللساني الحديث

جلاء الترادف، واستالمنهج الوصفي التحليلي، من خلال استقراء آراء العلماء القدامى والمحدثين، وتحليل المفاهيم المرتبطة بالاشتراك اللفظي و

الأول على تعدّد المعاني وتوصّلت الدراسة إلى أن الاشتراك اللفظي والترادف يمثلان صورتين متقابلتين للتعدد الدلالي؛ إذ يقوم. أبعادهما الدلالية

تحديد المعنى، كما أكدت الدراسة على الدور المحوري للسياق في. للفظ الواحد، بينما يقوم الثاني على تعدد الألفاظ للمعنى الواحد أو المتقارب

ن الظاهرتين يسهم وخلصت كذلك إلى أن التفاعل بين هاتي. وعلى أن الترادف التام نادر في اللغة، وأن أغلب ما يعُدّ ترادفاً إنما هو تقارب دلالي

.  في إثراء اللغة العربية وتعزيز قدرتها التعبيرية والبيانية
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قراءة معرفية: المؤسسة العقلية للتراث النحوي العربي

Adham Hamawiya
adham.hamawiya@icesco.org

نات كلِّّ علمٍ على حدة، ثم يتصّل تصنيفُ العلوم اتصالاً وثيقاً بالمنهج العلمي؛ لأن غايته بيان حدودها والعلاقات بينها بتحديد مُ  كوِّّ

ن أيديهم مما نشأ ربطها بعضها ببعض اعتمادًا على الوحدة أو التشابه بينها، وهذا ما لم يغُفله العلماء المسلمون؛ إذ نظروا فيما بي

وه  ، "علومًا عقلية"وه ، وما عرفوه قبل الإسلام أو أخذوه عن سائر الأمم التي اتصلوا بها؛ سمَّ "علومًا نقلية"بتأثير الإسلام، فسمَّ

المنقول ولكن بعض علوم الملة الإسلامية لم تستغن عن النظر العقلي، كالكلام، وأصول الفقه، والنحو، فكانت تجمع بين

لْمٍ عقلي واحد هو المنطق من دون غيره من والمعقول، وإنَّ اشتراكًا حاصلاً بين ثلاثة العلوم النقلية العقلية الإسلامية هذه، وبين عِّ

جمعهُا مباحث في ت-فضلاً عن احتكامها إلى العقل على تفاوُت فيما بينها في هذا -العلوم غير الإسلامية، وذلك لأن أربعة العلوم 

لامية وغيرها في الأصول الألفاظ والتراكيب والدلالات حين التأليف في كل منها على حدة، بلَْهَ مواضع التلاقي بين العقليتين الإس

يهّا، ومن ثم يتوسَّل وهذا ما لا نجده مُشترَكًا بين سائر العلوم نقليهّا وعقل-وإن كان تلاقياً في الشكل من دون المضمون -والأدلة 

قليًّا باستمداده علومَ هذ البحث بالمنهج الوصفي المقارن، بهدف بيان الصيرورة التاريخية للتراث النحوي العربي وكيفية مأسسته ع

لًا إلى نتيجة عامة مُفادها أن كلَّ مقولات العقل الإسلامي إنما ينبغي أن تسُتمدَّ في أعماق الكلام، وأصول الفقه، والمنطق، توصُّ

.نحو اللغة العربية
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Teachers’ Perspectives on Moroccan Arabic Listening Resources: A Qualitative Study

Daouia Laaboudi
a.laaboudi06@gmail.com

Developing effective listening comprehension in a second language depends heavily on access to authentic and 
level-appropriate input that supports both bottom-up decoding and top-down meaning construction. In Arabic 
language education, however, the dominance of Modern Standard Arabic (MSA) in formal instruction creates a 
persistent gap between classroom listening materials and the spoken varieties learners encounter in real 
sociolinguistic contexts. Moroccan Arabic (MA), commonly known as Darija, in particular, remains a low-
resource variety with few pedagogically oriented authentic audio materials available to non-native learners. 
This qualitative study investigates how Moroccan Arabic instructors in selected American Language Centers 
perceive the availability, usefulness, and limitations of existing listening resources. Using semi-structured 
interviews with instructors and a content analysis of the listening materials currently in use, the study examines 
(1) teachers’ evaluations of the materials’ pedagogical adequacy, (2) their perceptions of how resource scarcity 
affects learners’ listening development, and (3) the strategies they employ to cope with this shortage. 
Grounded in the findings, the study presents implications for enhancing MA listening pedagogy and proposes 
recommendations for instructors and curriculum developers responsible for selecting or creating listening 
materials
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Assessing Arabic Language Proficiency in Turkey: An Analysis of the YDS Exam

Ahmed HALIL
a.h@cambridgemuslimcollege.ac.uk

Examinations play a pivotal role in the language learning process within higher education institutions. They not 
only evaluate students ’progress but also serve as a key indicator of language proficiency, which is essential for 
employment, further academic studies, or securing scholarships.
Many countries implement standardized language exams to assess applicants proficiency. In Turkey, the national 
Foreign Language Exam (YDS) serves this purpose, measuring foreign language skills, including Arabic, for 
Master’s and PhD programs, academic and teaching positions, and government scholarships. While the YDS 
primarily assesses reading skills through various question formats, it does not fully evaluate productive 
language abilities such as speaking and listening. This study focuses specifically on the first twenty-six questions 
of the exam, which are designed to assess applicants vocabulary and grammar.
Through a systematic review of several past exam questions, this paper investigates the exam’s content focus 
and the methods used to measure linguistic knowledge. Additionally, it provides an overview of Arabic language 
examinations in Turkey, a country where Arabic is widely taught as a second language across multiple levels. The 
study also compares the exam’s proficiency level to international language assessments, particularly the 
American Council on the Teaching of Foreign Languages (ACTFL) framework, and analyzes the distribution of 
questions across different proficiency levels.
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كمدخل لغوي تواصلي وثقافي في تعليم التربية الإسلامية STEMلغة: من القيم إلى المفاهيم

Rawdhah Radwan
rawdhah.redwan@gmail.com

اء الفهم غة العربية وبنيأتي هذا البحث استجابة للحاجة المتزايدة إلى تطوير تعليم التربية الإسلامية في سياق معاصر متعدد اللغات يدعم تعلم الل

ة بوصفها مدخلًا لغوياً تواصلياً وثقافياً في تنمي STEMإلى أي مدى يسهم توظيف لغة  :ويسعى البحث للإجابة عن السؤال الرئيس. الثقافي

على تمرار الاعتماد الاستخدام الوظيفي للغة العربية وتعميق الفهم المفاهيمي للممارسات الإسلامية لدى المتعلمين؟ وتتمثل مشكلة البحث في اس

لحات الإسلامية فيأساليب تقليدية قائمة على التلقين والحفظ، مما يحد من استخدام اللغة العربية كأداة تواصل فعاّلة، ويضعف توظيف المصط

ة بوصفها اللغة التكاملية لمجالات العلوم والتكنولوجيا والهندس— STEMكما يهدف البحث إلى تقييم فاعلية توظيف لغة .سياقات تعلم ذات معنى

واعتمد البحث المنهج الوصفي التحليلي .كمدخل تعليمي في تدريس التربية الإسلامية يدعم التعلم القائم على الاستقصاء والتطبيق—والرياضيات 

وت تعليمي لتنفيذ من خلال تحليل نموذج تعليمي تطبيقي في المرحلة الابتدائية قائم على التعلم بالمشروعات، يتضمن أنشطة مثل برمجة روب

التعليل، إلى جانب تسلسل خطوات الوضوء وحركات الصلاة، مع توجيه المتعلمين لاستخدام المصطلحات العربية الدقيقة في الشرح والتفسير و

ويركز البحث على تقييم أثر هذا المدخل في ثلاثة أبعاد  .توظيف أدوات رقمية لاستكشاف مفاهيم الوقت والاتجاه والصوت المرتبطة بالعبادات

ى تحسن ملحوظ في هذه وتشير النتائج الأولية إل. دافعية المتعلمين، وعمق الفهم المفاهيمي، ودقة استخدام اللغة العربية استخدامًا وظيفياً: رئيسة

ي بيئة تعلم تواصلية في تعليم التربية الإسلامية يمثل مدخلًا فاعلًا يربط بين القيم والمفاهيم والتطبيق ف STEMالجوانب، مما يؤكد أن توظيف لغة 

.وثقافية متكاملة
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Loan Words in Moroccan Arabic in the Field of Military Service: A Case Study

Amina Boutabia
a.boutabia74@gmail.com

This paper examines some morphological and semantic processes in some loan words in Moroccan military 

service. Moroccan Arabic in the field of military service has been a field of contact par excellence. The aim of 

this investigation is to illustrate some of the phonological, morphological, and semantic processes involved in 

this situation of language contact. Two approaches are used in order to analyze the corpus of data: a synchronic 

approach and a diachronic one. For this reason, two list of loans are suggested; the first is collected directly 

from informants in the field of military service, and the second is gathered from historical documents collected 

and published in Les sources inédites de l’histoire du Maroc (1921). The latter consists mainly of proper nouns 

spelled in Arabic letters, and some other content words, which survived in Moroccan Arabic. Although proper 

nouns are not instances of borrowing, they are interesting because they reflect a part of the sound system of 

the language in that period. The findings show that the treatment of loanwords has known a considerable 

change with time.  Therefore, I will try in the present paper to explain the factors involvedinthe change of the 

treatment of borrowed words and some of their implications on the sociolinguistic structure of Moroccan 

Arabic. 
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صدام الحمود أكاديمي وباحث 

قية، متخصص في اللغويات التطبي

ويعمل حالياً كمحاضر في جامعة 

كز تتر. ليفربول بالمملكة المتحدة

ليم اهتماماته البحثية في مجالات تع

قي، وله اللغات والبحث اللساني التطبي

ورة العديد من الدراسات العلمية المنش

ي التي أسهمت في تطوير المعرفة ف

مية كما قدّم سلسلة تعلي. هذا الحقل

بية متخصصة في تعليم اللغة العر

عليم للناطقين بغيرها تهدف إلى دعم ت

اللغة العربية في ضود الإطار 

. اتالمرجعي الأوربي في تعليم اللغ

ل وإلى جانب نشاطه الأكاديمي، يشغ

من منصب مستشار تعليمي في عدد

يث المؤسسات البحثية والأكاديمية، ح

مية يسهم في تطوير البرامج التعلي

عاون وتعزيز جودة البحث العلمي والت

الأكاديمي

نظرة تاريخية، الواقع الحالي، التحديات والفرص: واقع تدريس اللغة العربية في بريطانيا اليوم

Saddam Al-Hamoud

لراهن يتناول هذا البحث واقع تعليم اللغة العربية في المملكة المتحدة من خلال دراسة تطوره التاريخي وتحليل وضعه ا

يطانيا، ورصد ويهدف إلى إبراز العوامل التي أسهمت في نشأة الدراسات العربية في بر. واستشراف فرص تطويره المستقبلية

ز حضورها وتطوير أبرز التحديات التي تواجه تعليم العربية في المؤسسات التعليمية البريطانية، واقتراح آليات عملية لتعزي

.برامجها

وتبينّ النتائج أن . ربيةاعتمد البحث المنهج الوصفي التحليلي، مستندًا إلى المعطيات التاريخية والواقع المؤسسي الحالي لتعليم الع

تشراقية، ثم توسع الاهتمام باللغة العربية في بريطانيا يعود إلى قرون مبكرة، حيث ارتبط في بداياته بالدراسات اللاهوتية والاس

عات البريطانية وتشهد اللغة العربية اليوم حضورًا في عدد من الجام. تدريجياً ليشمل الجامعات والمؤسسات الأكاديمية المختلفة

ضور ما المرموقة، إضافة إلى بعض المدارس الحكومية والخاصة والمدارس التابعة للجاليات العربية والإسلامية، إلا أن هذا الح

.يزال محدودًا مقارنة باللغات الأجنبية الأخرى

دودية كما كشف البحث عن مجموعة من التحديات الرئيسة، من أبرزها نقص المعلمين المؤهلين، وضعف الدعم المؤسسي، ومح

ل، يبرز عدد من وفي المقاب. الموارد التعليمية، وتفاوت وعي الأسر بأهمية المحافظة على اللغة العربية وتعليمها للأجيال الناشئة

ددية الثقافية، الفرص الواعدة، مثل تنامي الحاجة إلى العربية في مجالات التعليم والدبلوماسية والتجارة، وتزايد الاهتمام بالتع

.وإمكانية بناء شراكات مع المؤسسات العربية والدولية

ى توحيد الجهود بين ويخلص البحث إلى أهمية تبني رؤية استراتيجية شاملة لتطوير تعليم اللغة العربية في بريطانيا، تقوم عل

يت خبرة مستقل المؤسسات المعنية، وتطوير المرجعيات والمناهج التعليمية، وإعداد برامج تدريبية متخصصة للمعلمين، وإنشاء ب

.يسهم في دعم البحث العلمي وتطوير الممارسات التعليمية في مجال اللغة العربية

العربية، التخطيط اللغة العربية، المملكة المتحدة، تعليم العربية، الدراسات العربية، تعليم اللغات، الجاليات: الكلمات المفتاحية

.اللغوي
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Streaming the Arab World: Using Arabic-Language Television in Teaching
Paula Roetscher
paula.roetscher@uni-jena.de

What does it mean to be literate in the 21st century, specifically for learners of Arabic? Given that 
streaming services play a central role in the daily media use of adolescents and young adults, often 
surpassing films or books, it stands to reason that literacy must include the informed, critical and 
creative engagement with Arabic-language television series. Using TV in language teaching has been 
shown to benefit learners in multiple ways, including incidental and intentional vocabulary 
acquisition, increased familiarity with colloquial expressions and formulaic sequences, intercultural 
learning and the strengthening of listening and speaking skills. Moreover, TV can be a valuable 
source of authentic language input that mimics everyday speech and allows learners access to 
interactions they are usually excluded from. To date, however, most research in the field of TV-based 
learning has come from languages other than Arabic. This presentation will discuss the concept of 
“series_serials literacy” for English teaching (Leonhardt and Viebrock 2025) and its possible 
applications for Arabic. Questions to be addressed are: What would a holistic engagement with TV in 
the Arabic classroom look like? Which criteria can guide us in selecting input that meets target 
language goals and learner needs? And how can TV-based teaching increase learner motivation and 
agency? As unguided media consumption in the classroom is neither beneficial nor appropriate for 
learners, addressing these and other considerations is a crucial step in ensuring the effective 
integration of TV in Arabic language instruction.
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دراسة تحليلية لممارسات المدرّسين: معايير انتقاء النصوص القرائية في تعليم العربية لغة أجنبية

Mohammed Hammou
mhammou@acamorocco.org

ما راز الفجوة بين تهدف هذه الدراسة إلى استكشاف معايير انتقاء النصوص القرائية في تعليم العربية لغةً أجنبية من منظور المدرّسين، مع إب

ر نظري يرى الفهم وتنطلق الدراسة من تصو. ، وما يعُتمد فعلياً في الممارسة الصفيةالدخل اللغويتقترحه الأدبيات التربوية واللسانية حول 

.تعليميةتقاء النصوص الالقرائي عملية بنائية تتداخل فيها الجوانب اللغوية والمعرفية والنفسية والاجتماعية، وما يترتب عن ذلك من متطلبات في ان

ه إلى  م في إطار بحث دكت60اعتمدت الدراسة المنهج الوصفي التحليلي، واستندت إلى استبيان وُجِّّ وراه مدرّسًا للعربية للناطقين بغيرها، صُمِّّ

معايير  :ي ست فئات رئيسةركز التحليل في هذا المقال على الأسئلة المفتوحة المتعلقة بالمعايير التي يعتمدها المدرّسون، والتي تم تصنيفها ف. أوسع

.ايير تقنية وداعمة، معايير معرفية، ومعموضوعاتية، معايير ثقافية ودينية، معايير (مستوى الطلاب والأهداف التعليمية)لغوية، معايير تربوية 

وتخلص  .قل حضورًاوالمعرفية والتقنية أالموضوعاتيةأظهرت النتائج تركيزًا واضحًا على المعايير اللغوية والتربوية، بينما كانت المعايير 

.نصوص القرائيةالدراسة إلى ضرورة تعزيز الوعي لتحقيق توازن أفضل بين الجوانب اللغوية والمعرفية والتربوية والثقافية عند انتقاء ال

mailto:mhammou@acamorocco.org
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تدريس العلوم الإنسانية والاجتماعية(: خاصة)تدريس العربية كلغة أجنبية لأغراض أكاديمية 

Abdul-Hameed Fakhri Al-Kayyali
a.kayyali@ifporient.org

د امعات أو في معاهتتعدّد الأغراض الخاصة المتعلقة بتدريس العربية كلغة أجنبية؛ ومن أبرزها تدريس العربية لأغراض أكاديمية سواءً في الج

غير أن هذا المجال .في هذا السياق يندرج تدريس العلوم الإنسانية والاجتماعية في سياق تدريس العربية كلغة أجنبية. اللغة في العالم العربي

ية وإنتاج أصحاب من ناح" الغربي"يعترضه بعض الإشكالات، ومن أهمها تناقض الإنتاج المعرفي المتعلق بالمنطقة العربية بين نوعين؛ الإنتاج 

حول ومع أن الإنتاج المعرفي الغربي. وهو تناقض يعود في كثير منه إلى اختلاف الأدوات والأساليب والمراجع. المنطقة من ناحية أخرى

.المنطقة العربية هو الأكثر وفرةً وانتشاراً وتأثيراً، فإن هناك نماذج عديدة وجادّة لإنتاج معرفي نابع من المنطقة نفسها

ة، فمن ية كلغة أجنبيهذا التناقض في الإنتاج المعرفي حول المنطقة في مجال العلوم الإنسانية والاجتماعية له انعكاساته بالطبع على تدريس العرب

أخرى، فإنهّ ينعكس جهة فإنه يفرض تحدّياً على المدرسين في اختيار النصوص العربية الأصلية، والتي يمكن تدريسها في الصفوف، ومن جهة

الإنجليزية، )لأصلية على توقعّات الطلاب من النصوص العربية في هذا المجال ومدى فائدتها ومرجعيتها بالنسبة إليهم مقابل النصوص في لغاتهم ا

..(.الفرنسية

مستندات أصلية ارتكزت على موضوعات تتوزّع بين التاريخ ( B1-B2مستوى )تنبني الورقة على تجربة عمليةّ في تدريس طلاب فرنسيين 

، تم على ضوئها إعداد وحدات تعليمية تحتوي على نصوص مقروءة 2025خلال العام .. والأنثروبولوجيا والعلوم السياسية وتاريخ الأفكار

.وتسجيلات، فضلًا عن نشاطات تفعيل المفردات والنقاش والكتابة

ة أجنبية، هل تتوزع الورقة على أربعة عناصر؛ مدخل حول تناقض الإنتاج المعرفي حول المنطقة العربية وانعكاسه على تدريس العربية كلغ

رض وات؟ وأخيرًا، عنوظّف نصوصًا عربيةً أم معرّبة؟ كيف تمّ بناء وحدات دروس العلوم الإنسانية والاجتماعية في سياق العربية، المنهج والأد

.مواضيع الوحدات ومستنداتها الأصلية وأنشطتها والتغذية الراجعة من الطلاب

ال تعرض الورقة بناءً على تغذية راجعة من الطلاب عن نتائج إيجابية في دراسة الطلاب لهذا النوع من المستندات، وعن ما أضافته لهم في مج

.تخصصاتهم
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نماذج قديمة من كتابات المستشرقين: أخطاء متعلمي العربية الناطقين بغيرها 

Rasha Alkhatib
rashaalkhatib90@gmail.com

سابها وسيلةً مهمة نشاطا لافتا في أوروبا في مجال تعليم اللغة العربية على النطاق الأكاديمي، فكان تعلُّم العربية والسعي لاكت17شهد القرن 

بية، ظهرت آثاره فياستعملها المستشرقون لتحقيق الكفاية الخاصة في هذا الحقل المعرفي، وقد سعوا بمختلف الطرق لتحقيق هدفهم بإتقان العر

.نشاط رواد الدراسات العربية والاستشراقية في مختلف البلدان الأوربية، وفيما خلفّوه وراءهم من أعمال مكتوبة

، وإدوارد (1667ت)خوليوسوتلميذه يعقوب ( 1624ت)إربينوسمثل توماس -يتناول هذا البحث مسألة استعمال المستشرقين للغة العربية 

ناء تعلمّهم فيما وصل إلينا من كتاباتهم الخاصة المخطوطة كالمراسلات أو المسوّدات، ويرصد الأخطاء التي وقعوا بها في أث-( 1691ت)بوكوك

المحفوظة في الباقية و-من رسائل ومسوّدات-اللغة وعند إنتاجها مكتوبةً بأيديهم في عدد من النصوص المخطوطة، التي ستكون بعض نماذجها 

مستشرقين في مكتبات هولندا وإنجلترا محل اهتمام البحث هنا، بهدف تحليل الأخطاء الحقيقية كما ظهرت في تلك النصوص، والكشف عن آلية ال

.تعلمّ اللغة واكتسابها، والاستراتيجيات التي تم توظيفها في أثناء ذلك

الأخطاء الواردة وستقوم منهجية البحث على استقراء العينات المنتقاة من الرسائل والمسوّدات المخطوطة لبعض المستشرقين وتلاميذهم ورصد

ستشرقين، وفي ضوء كما ستقوم على تفسير تلك الأخطاء في ضوء مراحل تعلم اللغة وطرق اكتسابها لدى الم. فيها وتحليلها، ثم بيان مدى شيوعها

لم من ، وفي ضوء قلةّ أعداد معلمي العربية على مستوى القارة الأوروبية، وندرة مصادر التع17ظروف تعلم اللغة العربية في أوروبا خلال القرن

.الكتب المدرسية والمعاجم والمتون العربية المخطوطة والمطبوعة
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«هداية النحو»دراسة تطبيقية على كتاب : معايير إعداد الكتب النحوية التعليمية للناطقين بغيرها

Md. Abdul Mannan Miaze
mannanmiazi@du.ac.bd

للسيد « ة النحوهداي»يهدف هذا البحث إلى دراسة معايير إعداد الكتب النحوية التعليمية للناطقين بغير العربية من خلال تطبيقها على كتاب 

طة بمدارس بنغلاديشالشريف الجرجاني، بوصفه نموذجًا معتمدًا في تعليم النحو العربي لمتعلمي العربية الناطقين بغيرها في المرحلة المتوس

كتب النحوية وتنطلق مشكلة البحث من التساؤل عن مدى مراعاة هذا الكتاب للمعايير العلمية والتربوية واللغوية الحديثة في إعداد ال. الدينية

تيب التعليمية، ومدى ملاءمته لحاجات المتعلمين للناطقين بغيرها من حيث إعداد الكتاب وإخراجه الفني، وبناء المحتوى العلمي، وتر

ف عن درجة ويهدف البحث إلى تحديد أهم المعايير الواجب توافرها في الكتب النحوية التعليمية، والكش. الموضوعات، والأنشطة والتدريبات

عتمد البحث المنهج وقد ا. ، وبيان جوانب القوة والقصور فيه، بما يسهم في تطوير تعليم النحو للناطقين بغيرها«هداية النحو»تحققها في كتاب 

اطقين ات تعليم العربية للنالوصفي التحليلي، مستندًا إلى تحليل محتوى الكتاب في ضوء قائمة من المعايير المستخلصة من الدراسات السابقة وأدبي

يب التقليدي وتوصّل البحث إلى جملة من النتائج، من أبرزها أن الكتاب يراعي بعض المعايير الأساسية، مثل وضوح العرض والترت. بغيرها

مارين التواصلية للموضوعات النحوية، إلا أنه يفتقر إلى مراعاة خصائص المتعلمين للناطقين بغيرها، ويغلب عليه الطابع التجريدي وقلة الت

نظر في إعداد ويخلص البحث إلى ضرورة إعادة ال. واستخدام النصوص الدينية والأدبية، وضعف الربط بين القاعدة والاستعمال الوظيفي للغة

، مهارات اللغة الأخرىالكتب النحوية التعليمية وفق معايير حديثة تراعي البعد الوظيفي والتواصلي للنحو وفهم النصوص الشرعية، وتتكامل مع

.بما يحقق فاعلية أكبر في تعليم العربية للناطقين بغيرها

mailto:mannanmiazi@du.ac.bd
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From Communication to Action: Leveraging the Action-Oriented Approach to Develop Oral 
Fluency in Arabic

Ruba Khamam

r.khamam@leeds.ac.uk

This paper examines how the Action-Oriented Approach (AoA)—as conceptualised by Piccardo and North 
(2019)—can be applied to unlock oral fluency and enhance speaking proficiency among learners of Arabic as a 
second language. Framing learners as social agents who engage in purposeful, real-world tasks, the AoA
provides a dynamic pedagogical foundation for developing spoken interaction and fluency. Drawing on Tavakoli 
et al.’s model of fluency as a multidimensional construct shaped by cognitive processing, automaticity, task 
design, and interactional context, the paper proposes that AoA-based pedagogies provide a powerful 
framework for operationalising these dimensions in meaningful classroom practice.
The paper presents the researcher’s experience in designing and implementing action-oriented speaking tasks
in higher education Arabic classrooms. These tasks foreground purposeful communication, collaboration, and 
mediation—core features of AoA discussed extensively in Sánchez Cuadrado (2022) and Sánchez Cuadrado (in 
press, 2025). Particular emphasis is placed on the role of mediation and co-construction of meaning, which 
support learners in engaging with communicative challenges, negotiating perspectives, and developing 
interactional competence, spontaneity, and communicative flexibility.
By reconceptualising oral fluency as a task-mediated, socially situated process, the study proposes a 
pedagogical model that integrates AoA principles with fluency development strategies. The paper offers 
practical, research-informed guidelines for Arabic language educators seeking to design classroom practices that 
enhance fluency, strengthen communicative confidence, and empower learners to act effectively in diverse 
real-world communicative contexts.

mailto:r.khamam@leeds.ac.uk
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هاجر بن عيسى. د

المدير الأكاديميّ لمركز تاء مربوطة 

للغّا ت تونس

"  اء مربوطةت" تصميم برنامج لتدريس اللغة العربية لغير الناطقين بها في ضوء الإطار المرجعي الأوروبي تجربة كتب 

أنموذجا
هاجر بن عيسى

education@taamarbouta.com

رجعي الأوروبي ، انطلاقاً من الإطار المتصميم وتطوير برنامج لتدريس اللغة العربية لغير الناطقين بهايهدف هذا البحث إلى عرض تجربة في 

.د الثقافي بوصفها نموذجًا تطبيقياً يجمع بين البعد اللغوي والبع« تاء مربوطة » مع التركيز على سلسلة كتب  (CEFR)المشترك للغات 

التساؤل حول كيفية تحويلينطلق البحث من إشكالية ملاءمة الإطار المرجعي الأوروبي للخصوصيات اللسانية والثقافية للغة العربية، ومن

عتمد وي. المتعلمّين الفعلية، وتراعي السياقات التواصلية الحقيقيةإلى محتويات تعليمية تستجيب لحاجات (A1–B2)توصيفات الكفايات اللغوية 

."تاء مربوطة"من الوحدات التعليمية والأنشطة المعتمدة في كتب البحث مقاربة وصفية تحليلية، مدعومة بأمثلة

الكفاءة ، ودمج صليةوظائف توايبينّ البحث أنّ تصميم المنهاج في هذه التجربة لا يقتصر على توزيع المحتويات اللغوية، بل يقوم على بناء 

ا يناقش البحث آليات كم. ضمن المسار التعليمي، من خلال نصوص، ومواقف حياتية، وأنشطة تفاعلية مستوحاة من الثقافة العربية اليوميةالثقافية 

.CEFRكما يقرّه  (action-oriented approach)الانتقال من التعليم القائم على القواعد إلى التعليم القائم على الفعل اللغوي 

من انسجام المنهاج، تمثلّ محاولة عملية لتكييف الإطار المرجعي الأوروبي مع تعليم العربية بما يض" تاء مربوطة"ويخلص البحث إلى أنّ تجربة 

.ووضوح الأهداف، وقابلية التقييم، مع الحفاظ على خصوصية اللغة والثقافة العربيتين 

mailto:education@taamarbouta.com
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Literature into Arabic: Narratives and 
Frames in Kāmil Kīlānī’s Children’s 
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السردية الشخصية للمترجم في أدب الأطفال: الترجمة رافداً من روافد الأدب

أحمد صالح الإمام

A.Elimam@qu.edu.qa

لفت فالترجمة، مهما اخت. يهدف هذا البحث إلى دراسة الترجمة بوصفها من أهم مصادر إثراء الأدب عامةً وأدب الأطفال خاصةً 

 ً لا تخلو من الإبداع، الاستراتيجيات المستخدمة فيها، سواء أكانت حرفية أم حرة أم قائمة على التصرّف والاقتباس، تنتج نصوصا

رتباطاً وثيقا؛ً إذ ويعُد أدب الأطفال من المجالات التي ارتبط نشؤها وتطورها بالترجمة ا. بل تسهم في توسيع آفاق الأدب وتطويره

غة أخرى، كما يلجأ المترجمون إلى تكييف نصوص موجّهة للكبار لتناسب الناشئة، سواء داخل اللغة الواحدة أو عبر نقلها إلى ل

قة بالحذف والإضافة وتتطلب هذه العملية سلسلة من القرارات المتعل. تتُرجم كتب الأطفال نفسها بين اللغات والثقافات المختلفة

في، فضلاً عن والتبسيط وإعادة الصياغة، وهي قرارات تتأثر بالسردية الشخصية للمترجم وبنظرته إلى دوره التربوي والثقا

قل منه إلى مجرد ومن ثم قد يغدو النص الناتج أقرب إلى عمل إبداعي مست. تصوره لما ينبغي أن يتعلمه الطفل من النص المترجَم

الشخصية وانطلاقاً من ذلك، يبدأ هذا البحث بتعريف أدب الأطفال وبيان أهدافه، ثم يناقش مفهوم السردية. نقل لنص أصلي

ن أثر السردية ودورها في عملية الترجمة، قبل أن يستعرض تحليلا لنماذج مختارة من الترجمات العربية لأدب الأطفال للكشف ع

ه للطفل .الشخصية للمترجم في تشكيل النص الموجَّ
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Candidate at SOAS University of 
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Learning Arabic as an L2/3: Individualisation, liturgical literacy and sociocultural context

Muhammad Nabil

704732@soas.ac.uk

This research is the first to employ individualisation strategies by focusing on liturgical literacies and sociocultural context, 
enabling learners to use semantic cues from everyday life to navigate syntactic complexities of learning Arabic as L2/3 (Allen 
1980; Almelhes 2024; Bergland 2019). Extensively used in EFL pedagogy (British Council 1978), individualisation leverages 
personal experiences in language learning. Non-native speakers, without natives’ internalised linguistic knowledge, rely on the 
context-sensitive nature of discourses to engage beyond fixed grammatical structures and use language reflexively (Vygotsky 
1978; Knowles 1980; Frawley and Lantolf 1985).
Unlike antiquated languages, Modern Standard Arabic retains substantial linguistic continuity with classical Arabic (fuṣḥā) -
Islam’s 1,500-year-old liturgical language, which many Muslims memorise for religious rituals without understanding much (Al-
Ajrami 2024; Van Putten 2020; Gent & Muhammad 2019). Against this backdrop, an online group of 20 non-native adult 
learners (aged 27 – 65) committed to weekly 90-min lessons, 60-minute self-study and quiz assessments, learning Arabic 
vocabulary, grammar, and morphology by relying on their prior knowledge of liturgical concepts from religious conceptions 
(Husseinali 2012). Despite some lapses, after 40 weeks, learners showed excellent Arabic comprehension (~85% correctness) 
from reading and listening to relevant texts and dialogues.
Experience and findings demonstrate successful integration of pedagogical expertise and contextualisation to enhance 
language comprehension, affirming that sociocultural context mediates language learning processes (Foucault 1972; Shulman 
1986; Lantolf 1994). Tailoring learning within individualised framework facilitates dialogic interaction, aligning with Bakhtin’s 
concept of dialogism, viewing language as inherently responsive to its sociocultural context (Marchenkova 2005, Shirkhani et al 
2015).
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Neurodiversity in the Arabic Classroom: Inclusive and Adaptive Teaching Approaches 

Aisha Elmasri 

This workshop looks at how ideas from neurodiversity can be used in practical ways when teaching Arabic as a 
second or additional language. It focuses on how different learners experience language learning and how 
teachers can adapt their classroom practices to better support a wide range of learning needs. As more teachers 
become aware of neurodivergent learners, such as students with ADHD, autism, dyslexia, and other cognitive 
differences, there is a growing need for inclusive approaches that are realistic and easy to apply in Arabic 
classrooms. 
The session begins by introducing what neurodiversity means in an educational context, with attention to 
differences in focus, processing, memory, sensory needs, and learning preferences. Rather than treating these 
differences as problems, the workshop presents neurodiversity as a normal and valuable part of any classroom 
and as a starting point for more flexible teaching. 
Building on research in second language learning and inclusive pedagogy, the workshop shares a range of 
adaptable teaching practices that can be used across different Arabic teaching contexts. These include using more 
than one mode of input, offering flexible task options, breaking learning into manageable steps, providing 
alternative ways for students to show understanding, and reducing unnecessary cognitive overload. The emphasis 
is on small changes that can make learning more accessible for everyone. 

The workshop is interactive and encourages participants to reflect on their own teaching contexts. It is aimed at 
Arabic teachers, teacher trainers, and educators, and it offers practical ideas that participants can adapt to create 
more inclusive and supportive Arabic classrooms. 

aishaelmasri90@gmail.com
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آلاء حسن، أستاذة اللغّة العربية متخصصة

ناطقين في تعليم اللغة العربية للناطقين بها وال

بغيرها في جميع المراحل من الابتدائيةّ إلى

رة ف ي المرحلة الجامعيةّ، تعمل حالياً محاضِّ

جامعة زايد في كلية الدّراسات متداخلة 

التخصصات، في العاصمة الإماراتية أبو 

غة شغلت سابقا مسؤولة قسم تدريس الل. ظبي

العربية للناطقين بغيرها في عدة مدارس 

وأسهمت في تطوير . دوليةّ في أبو ظبي

بي والجي سي أس الآيالمناهج في برامج 

أي، مهتمة بتدريب المعلمين وخلق شغف 

يق تدريس اللغة العربية لديهم عن طريق تطب

أحدث الاستراتيجيات وتفعيل بعض أدوات 

الذكاء الاصطناعي في تعليم اللغّة، تحمل 

درجة الماجستير في تعليم اللغة العربية 

للناطقين بغيرها من الجامعة الأردنيةّ، 

ومرخصة ممتحنة رسميةّ في امتحان الكفاءة 

اللغّوية من مؤسسة أكتفل الأمريكيةّ 

ورشة تفاعلية لتنمية المفردات العربية عبر الموقف والمعنى: إحياء الكلمة

Alaa Mohammad Hasan
alaa.hasan@zu.ac.ae

في تعليم المفردات من تهدف هذه الورشة التفاعلية إلى تمكين معلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها من تطوير استراتيجيات حديثة

لكلمة لا تكُتسب تنطلق الورشة من فكرة أن ا. خلال الموقف والمعنى، بعيدًا عن الأساليب التقليدية القائمة على الحفظ والتكرار

.بالذاكرة وحدها، بل تبُنى بالتجربة والاستخدام والتفاعل داخل مواقف حقيقية تحاكي حياة المتعلمين

لوجيا التعليمية وأدوات تتضمّن الورشة أنشطة تطبيقية تجمع بين الحوار والتمثيل والمشاريع الصغيرة، إضافة إلى توظيف التكنو

ربون في تصميم سيشارك المتد. الذكاء الاصطناعي لتعزيز التعرّض اللغوي وتسهيل ترسيخ المفردات في الذاكرة طويلة المدى

لموقف في بناء الحصيلة مهام صفيّة قصيرة قابلة للتطبيق الفوري في بيئات تعليم العربية، مع تبادل الأفكار حول دمج الثقافة وا

.اللغوية

الصف “إلى ”الصف الورقي“بنهاية الورشة، سيتمكن المشاركون من تطوير أنشطة تواصلية تسهم في نقل تعلم المفردات من 

.، وجعل المفردة وسيلةً للتفاعل والفهم لا مادة للحفظ”الحي

mailto:alaa.hasan@zu.ac.ae
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Expanding the Possibilities of Padlet in Arabic Language Teaching: New Features and Practical 
Applications

Noha Attia
n.m.attia@bham.ac.uk

Padlet, a cloud-based digital collaboration platform, has gained empirical support as an effective pedagogical 
tool in higher education, particularly within second language teaching and learning. Existing research highlights 
its capacity to support interactive, learner-centred practices that enhance student engagement, collaboration, 
motivation, communication, idea exchange, and reflective learning (Novitaningrum et al., 2025; Wang et al., 
2025; Hossain, 2023; Kim, 2023). A growing body of studies has also examined Padlet’s role in developing 
second language writing skills (e.g., Lestari, 2025; Anuyahong, 2024; Meletiadou, 2021; Albán Defilippi et al., 
2020).
This hands-on workshop examines the pedagogical affordances and limitations of Padlet in the context of 
Teaching Arabic as a Foreign Language (TAFL), while actively engaging participants in structured practical 
exploration. Drawing on authentic examples of student engagement with Padlet, the workshop demonstrates 
how the platform can function as a versatile digital tool that supports pre-lecture, in-lecture, and post-lecture 
activities. 
Participants will be guided through the design and implementation of tasks using both established and newly 
introduced features of Padlet, with a focus on their application to Arabic language teaching. The workshop will 
provide participants with opportunities to experiment with Padlet’s various functionalities and reflect on their 
applicability within their own teaching contexts. 
While Padlet offers significant pedagogical opportunities, its use in TAFL also presents challenges, including 
issues related to task design, digital literacy, and ethical considerations. These opportunities and constraints will 
be critically discussed in the workshop.

mailto:n.m.attia@bham.ac.uk
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أستاذ -محمد البركاتي. د.أ

اللغويات المقارنة والترجمة 

بجامعة الملك عبدالعزيز

حاصل على الدكتوراه من جامعة 

ليدز بالمملكة المتحدة في ترجمة 

كنايات القران،وعضو مؤسس 

ة لجمعية الترجمة بالمملكة العربي

السعودية وعضو بمجلس إدارتها، 

ومستشار اللغات والترجمة 

برئاسة الشؤون الدينية للحرمين 

له إسهامات بحثية . الشريفين

متعددة، ومدرب في مجالات 

متنوعة من التخصصات الفرعية 

للترجمة وله مشاركات عديدة في 

.المجال الثقافي

ABSTRACT

محمد البركاتي. د.أ
maalbarakati@kau.edu.sa 

تتناول هذه الورقة الأثر بعيد المدى للترجمة على اللغة العربية، من خلال ما يؤديه الابتكار المعجمي والتحول الاصطلاحي في 

وتذهب الورقة إلى أن الترجمة لم تكتفِّ بنقل المحتوى الأجنبي إلى . العربية الفصحى المعاصرة خلال العقود الخمسة الأخيرة

رة، العربية، بل صنعت آليةً مستمرة لإعادة تشكيل البنية اللغوية، ولا سيما من خلال النسخ اللفظي للعبارات، والترجمة المباش

.  يزيةوالتوسع الدلالي المتأثر بالترجمة، والمصطلحات الهجينة، والنقل الحرفي للمتلازمات اللفظية والتعابير الاصطلاحية الإنجل

كيف وبالاستناد إلى أمثلة من الصحافة، والخطاب السياسي، والكتابة التقنية، والنثر الأكاديمي، والإعلام المترجم، تتتبعّ الورقة

دخلت عبارات كانت تعُدّ في السابق ركيكة أو أعجمية إلى التداول العام تدريجياً، بل أصبحت في بعض الحالات معيارية في

إعلامية تجمع الورقة نصوصًا عربية مختارة من سبعينيات وثمانينيات القرن العشرين بنصوص. العربية المتداولة بين المتعلمين

وتولي الورقة عناية . ومؤسسية معاصرة، وذلك لتحديد التحولات في المفردات، والعبارات، والاستعارات، والأنماط التركيبية

صطلاحية خاصة للتعابير التي أنتجتها الترجمة بالتعريب في مصطلحات الإدارة والتقنية، وفي الكليشيهات السياسية، والتعابير الا

.المصوغة على النمط الإنجليزي لا على الأنماط البلاغية العربية الموروثة

عربية لاسيما في وعليه فإن الورقة تطرح تساؤلًا جديرًا بالنقاش، وهو إلى أي حد يشكّل هذا التحول تهديدًا على معيارية اللغة ال

مدرّسي للإنجليزية التي تتغير معياريتها بوتيرة سريعة، وكيف يمكن لسياق تدريسها وهل يمكن أن تؤول العربية إلى مآل مشابه

.العربية أن يواكبوا هذا التغيير
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ABSTRACT

The Post-Pandemic Paradigm Shift in Arabic Language Teaching: Autonomy, Teacher 

Valuation, and the Crisis of Social Interaction 

The COVID-19 pandemic marked a major turning point in the Teaching of Arabic as a Foreign 

Language (TAFL), profoundly reshaping pedagogical practices and sociological dynamics. 

During periods of confinement, learners developed self-directed strategies, relying less on 

traditional textbooks and more on digital resources. Paradoxically, this shift has led to a renewed 

valuation of the teacher: no longer perceived as a permanently accessible figure, the instructor 

has become a high-value mentor whose human presence is increasingly rare and meaningful. 

This redefinition of the teaching role occurs alongside evolving technical, human, and 

pedagogical competencies required in the post-pandemic context. 

However, this transformation unfolds within a broader environment of intensified screen 

exposure and social isolation. While the CEFR and educational institutions promote action-

oriented pedagogy, post-COVID learning realities tend toward solitary and mediated practices. 

The rapid expansion of online platforms and Artificial Intelligence (AI) has intensified this 

paradox, as learners increasingly interact with machines rather than engaging in authentic social 

exchanges with native speakers. This situation raises a critical question for TAFL: how can 

genuine linguistic socialization be fostered when learning often occurs in isolation? 

Methodologically, this study adopts a qualitative and exploratory approach, combining a 

comparative analysis of pedagogical practices before and after 2020, semi-structured interviews 

with Arabic language instructors, and participant observation of AI-mediated learning 

environments. The findings reveal a growing gap between simulated interaction and the 

collective dimension central to action-oriented learning. My paper concludes by questioning 

how to preserve the human and social foundations of Arabic language acquisition in an 

increasingly algorithm-driven educational landscape. 

Post-COVID Arabic Language Teaching: Autonomy, Teacher Revaluation, and the Crisis of 
Interaction
Tarek ABOUELGAMAL
tabouelgamal@gmail.com
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Concept-based Arabic Language Teaching

Rima Zuhair Alkurdi
rimaalkurdi@yahoo.com

Concept-based learning has emerged as a powerful pedagogical approach that supports the development of twenty-first 
century skills, particularly critical thinking, inquiry, and deep conceptual understanding. Traditional approaches to 
teaching Arabic often emphasize content coverage and skill acquisition in isolation, resulting in surface learning and 
limited transfer of knowledge. This study addresses the problem of limited application of concept-based pedagogy in 
Arabic language education and explores its potential as an effective framework for curriculum design and classroom 
practice.
The objective of this research is to examine how concept-based learning can be applied to the teaching and learning of 
Arabic language skills, particularly reading and writing, in order to promote deeper understanding, knowledge transfer, 
and learner engagement. The study adopts a qualitative applied research methodology grounded in Lynn Erickson’s 
three-dimensional model of knowledge, integrating concepts, skills, and content. Practical instructional models and 
classroom-based examples are analyzed to demonstrate how abstract concepts such as form, function, relationship, and 
causality can be embedded within Arabic language instruction.
The findings indicate that concept-based learning enables students to move beyond memorization toward meaningful 
understanding, allowing them to connect linguistic structures across contexts and disciplines. The approach supports 
higher-order thinking, creativity, and inquiry, while reinforcing Arabic as a dynamic and coherent linguistic system. The 
study concludes that adopting concept-based learning in Arabic language education offers a viable and effective pathway 
for curriculum development and instructional innovation, particularly when implemented from the early stages of 
schooling
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Learning when to use FusHa: Confidence and investment in Arabic GCSEs classroom

Fauzia Saeed & Melissa Towler
F.saeed@hampsteadschool.org.uk & M.A.Towler@leeds.ac.uk

Despite recognition in Applied Linguistics that regional variation is a feature of all languages warranting 

pedagogical attention, UK schools offering Arabic GCSEs continue to prioritise FusHa as the principal 

instructional variety. However, developing learners’ awareness of variation can equip them with the tools to 

navigate when FusHa is appropriate, and how other varieties function in authentic language use.

This presentation shares the outcomes of implementing a set of guidelines developed through previous QFI-

funded research aimed at supporting teachers in addressing regional variation within their practice. Building on 

that work, the current study investigates both the development of learners’ MSA skills and their investment in 

learning through a 12-week classroom intervention. Approximately 40 learners in Year 10 and Year 11 Arabic 

GCSE studies were divided into control and experimental groups. Mock GCSE examinations were administered 

at the beginning and end of the intervention to assess the impact on MSA skill development. In addition, both 

groups completed questionnaires informed by Norton’s investment theory to explore shifts in motivation and 

learner engagement.

The findings address concerns around practical implementation and contribute to the further refinement of the 

proposed guidelines for Arabic language education. Preliminary results suggest that raising sociolinguistic 

awareness not only supports FusHa development but also enhances learners’ confidence and sense of identity as 

Arabic users, particularly in relation to making appropriate register choices. This study forms part of QFI’s 

current focus on action research, which aims to bridge the gap between research and practice in Arabic language 

teaching.
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The Role of Religious Identity in Second Language (Arabic) Learning Motivation

Abderrahim Er-ragragi
abdorag@umich.edu

Language and religion share a long history, and their interaction and connection are observable nowadays in different fields 
such as bilingualism and multilingualism, language planning, language policy, language contact, and identity construction. 
Nevertheless, little is known about how religious identification influences students’ motivation to learn Arabic, especially when 
it comes to Muslim students studying the Arabic as a second language in contemporary secular educational settings. The 
majority of the study that has been done on language learning motivation has focused on instrumental variables like 
globalization, professional prospects, and academic achievement, frequently ignoring the possible impact of religious and 
spiritual dimensions.
Additionally, the incorporation of religious identity and spirituality into Arabic L2 learning contexts has raised concerns about 
the influence of religion on language educational contexts. In contrast to viewpoints that minimize the role of religion as a
motivating force, incorporating religious context into Arabic L2 learning contexts can enhance language learning by 
strengthening the motivation of learners since identity plays an important role in motivation and since language and religion
and, in particular, liturgical language are significant factors in the construction of identity. I argue that identity (religious) can 
play a crucial role in language (Arabic L2) learning motivation since it ties together a number of important aspects related to the 
learners, such as culture, religion, society, and the self.
Drawing on a literature review, this paper discusses how religious identity markers can be expressed through language, how 
learning and using a language broadcasts many aspects of religious identity, and how religion can be a positive force for Arabic
L2 learning. This paper provides a more sophisticated understanding of the relationship between religious identity and 
language learning motivation by placing the debate within second-language acquisition research on Arabic L2 learners.
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Voices from the Classroom: Jordanian Educators' Perceptions of Reversing Language Shift in 
Dubai's Multilingual Landscape
Reem J. Razem
rxrcad@rit.edu

This study examines Jordanian school educators' perceptions of Intergenerational Language Shift (ILS) from 
Arabic to English language in Dubai's multilingual context, guided by Fishman's theory of Reversing Language 
Shift (RLS). Drawing from Fishman's assertion that language destruction destroys rooted identity and severs 
family and community bonds, this research explores how Jordanian educators experience and interpret the 
challenges of Arabic language maintenance among their students. Employing 
qualitative methodology, the study conducted focus group discussions with Jordanian educators to elicit 
their subjective experiences, attitudes, and perspectives regarding ILS phenomena . The focus group approach 
enabled in-depth exploration of participants' voices while facilitating triangulation with parental perspectives 
as key stakeholders in Arabic language transmission. Findings reveal educators' concerns about the impact of 
globalization, mass-market influences, and educational policies on intergenerational Arabic transmission. The 
study underscores the importance of recognizing mother tongue language maintenance as both a human right 
and societal resource, highlighting educators' role in reversing language shift 
through culturally responsive pedagogical approaches and family engagement strategies embedded in explicit 
family language policies. This research contributes to understanding the micro and macro sociolinguistic factors 
influencing language vitality in diaspora contexts and offers insights for developing effective revitalization 
initiatives.
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Identity Crisis and the Arab’s Encounter with Europe: A Comparison of Two Arabic Novels 

Anouar El Younssi
anouar.el.younssi@emory.edu

Tayeb Salih’s classic Season of Migration to the North (1966) and Abdallah Laroui’s novel ʾAwrāq: Sīrat Idrīs Al-
Dhihniyyah (Papers: Idrīs’s Intellectual Biography, 1989) show, in varying degrees of intensity, the psychological 
toll on the Arab individual resulting from his encounter with Europe. The texts explore the intricacies of the 
migrant experience, exposing the sense of uprootedness and identity crisis felt by their respective protagonists. 
Season recounts the tragic life story of Mustafa Saeed, who spent seven years in England pursuing graduate 
studies while getting entangled in fatal love affairs with several English women—all the while Sudan is under 
British colonuial rule. ʾAwrāq opens with the death of the protagonist Idrīs at the age of forty; the stack of 
papers he has left behind chronicles his life experiences and movements between various Moroccan cities, his 
eventual departure for France to pursue university studies while Morocco was still under French colonial rule, 
and his subsequent return to his home country. Excerpts from Idrīs’s archive show his commentaries on a host 
of issues—political, social, cultural, religious, philosophical, artistic, literary, etc. They also highlight his feeling of 
loss resulting from the tensions between his traditional upbringing and his encounter with French/Parisian 
modernity, a feeling that is augmented by his failed relationships with European women. Adopting a 
postcolonial critique, this paper shows how both Season and ʾAwrāq zoom in on the plight of the intellectual 
from the Global South and the sense of identity crisis resulting from his encounter with a more advanced 
Europe. 
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Transformations of Language and Style Across Three Literary Periods: An Applied Perspective 
in University Education
.Manal Mohamed Belal Almarzooqi
manal.almarzooqi@nyu.edu

سلوبية وجماليات أتعُدّ النصوص الأدبية من الوسائل الفاعلة في تنمية المهارات اللغوية والفكرية لدى الطالب الجامعي، لما تحمله من ثراء لغوي

ة وتطوّرها، إذ تقدّم نماذج وتبرز النصوص الكلاسيكية بوصفها مرآةً لتاريخ اللغة العربي. تسُهم في تطوير قدراته على الفهم والتحليل والتأويل

ة عميقة، بما يكُسب رفيعة من الفصاحة والبلاغة، كما في المعلقات ونصوص أبي العلاء المعري، التي تتسم بتراكيب لغوية معقدّة وصور بلاغي

.الطالب أدوات لغوية متقدمة ويوسّع أفقه الثقافي والمعرفي

د من حيث تتسم لغتها بمزيوفي المقابل، تعكس النصوص الحديثة والمعاصرة تحوّلات اللغة والأسلوب تبعاً لتغيرّ السياقات الاجتماعية والفكرية،

يقوم على تدريس ومن هنا تنبع أهمية تصميم نموذج تعليمي. القرب من المتلقي، وتتناول قضايا الإنسان وهمومه بأساليب أكثر مباشرة وتنوّعًا
دلالية بين هذه بما يتيح للطلبة إجراء مقارنات لغوية وأسلوبية و—الكلاسيكي، والحديث، والمعاصر—ثلاثة أزمنة أدبية مختلفة في درس واحد

.النصوص

باني، ورواية لنزار ق«أيظن»يتضمن النموذج المقترح اختيار نصوص ممثِّّلة لكل مرحلة، مثل مقطوعة من ديوان أبي العلاء المعري، وقصيدة 

لتنوّع الزمني في ويسُهم هذا ا. ، بهدف تحليل الفروق في الألفاظ، والبناء اللغوي، والأسلوب، وطبيعة الخطابالسنعوسيلسعود «ساق البامبو»

مّق وعيهم نتج فيه، بما يعتنمية التفكير النقدي لدى الطلبة من خلال دفعهم إلى المقارنة، والتفسير، وربط النص بالسياق التاريخي والثقافي الذي أُ 

.بتحوّلات اللغة العربية ووظائفها التعبيرية

عزّز  وشمولًا، ويُ ويخلص البحث إلى أن اعتماد هذا النهج المقارن في تدريس الأدب العربي الجامعي يسُهم في تطوير المناهج لتكون أكثر تفاعلًا 

.قافية والفكريةوعي الطلبة باللغة العربية بوصفها كياناً حيًّا ممتدًّا بين الأصالة والتجديد، ورافدًا أساسياً في تشكيل الهوية الث
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Persuasive Strategies and Identity Construction in Political Discourse: A Case Study of Adel Al-
Jubeir's Discourse
.Zaina Almoghrabi

This presentation investigates the role of pronouns in persuasive strategies within political 
discourse, using former Saudi Minister of State for Foreign Affairs Adel Al-Jubeir as a case study. 
Drawing on Critical Discourse Analysis (CDA), particularly Fairclough’s three-dimensional model, it 
examines how pronoun use operates as a subtle yet powerful device for persuasion and the 
construction of political identity in communication.
The analysis is based on a corpus of Al-Jubeir's speeches and interviews delivered between 2015 
and 2024 in English. Using Sketch Engine and a Corpus-Assisted Discourse Studies (CADS) approach, 
occurrences of pronouns were identified through concordance analysis and subsequently grouped 
into thematic categories. The findings suggest that the use of personal pronouns in the corpus are 
predominant in the corpus and are employed to serve different strategic persuasive functions and 
identity construction. 
The analysis reveals that the referent of we shifts strategically according to context, enabling Al-
Jubeir to construct multiple identities simultaneously. These include Saudi Arabia as a sovereign 
state, an international coalition partner, a regional Arab and Gulf actor, a religious custodian of 
Islam's holy sites, a national cultural community, and a global humanitarian actor. Through these 
shifting identities, the pronoun serves important persuasive functions by creating solidarity, 
enhancing legitimacy, and aligning political positions with broader collective values.
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كسمية الذهب محاضرة لغة عربية، تمتل

أساسًا أكاديميا راسخا وأكثر من ثماني

.      سنوات من الخبرة في التعليم العالي

ربية آداب اللغة العبكالريوسحصلت على 

م، وماجستير مناهج اللغة 2010عام 

، وكلاهما من جامعة 2014العربية عام 

صحار في سلطنة عمان، وقد شغلت

2016)مناصب تدريسية في كلية الزهراء 

و( 2015)وجامعة صحار ( 2022-

ية تشغل حاليا منصبها في جامعة التقن

(.حتى الآن-2023)والعلوم التطبيقية 

نون تتميز بمهارتها في الأدب العربي، وف

ل اللغة، وإدارة الوقت، والخطابة، والتواص

.العام

ا في نشرتعُرف بشغفها بالتعليم وتفانيه

غة المعرفة والمساهمة في تطوير مناهج الل

.العربية

اللغة العربية والهوية والانتماء

بسمية بنت حسين بن سالم الذه
sumaiya.aldhahab@utas.edu.om

لاقة، فهم أبعاد هذه العيأتي هذا البحث في سياق تربوي اجتماعي، مستندًا إلى دراسات سابقة ومقاربات علمية، بهدف تقديم رؤية تحليلية تسهم في

.واقتراح آليات تربوية لتعزيز الهوية والانتماء في ظل التحديات المعاصرة
إبراز هوية اللغة .3. تحليل أثر العولمة على الانتماء الثقافي واللغوي. 2. تسليط الضوء على دور اللغة الأم في ترسيخ الهوية الوطنية. 1: الأهمية

.الهوياتيكأداة مقاومة ثقافية في مواجهة التذويب 

التحليليالوصفي:المنهجية

:الأهداف

تربوية لتعزيز الهوية والاآالياتاقتراح .3. في تشكيل الهوية والثقافة( العربية)إبراز دور اللغة الأم . 2. تحليل العلاقة بين اللغة والهوية والانتماء

.نتماء عبر اللغة

، مما أفرز حالة من تواجه المجتمعات العربية في العصر الراهن تحديات متزايدة تتعلق بالحفاظ على الهوية الثقافية والانتماء الوطني: المشكلة

.الاغتراب اللغوي والثقافي لدى فئة الشباب، وأثار تساؤلات حول مدى ارتباط اللغة بالهوية والانتماء

:الأسئلة

ما طبيعة العلاقة بين اللغة والهوية الثقافية في المجتمعات العربية؟

ما دور المؤسسات التعليمية  في ترسيخ الهوية الثقافية واللغوية؟

(2018)نورة العتيبي . 3( 2020)عبدالله الزهراني .2(  2021)الجابري محمد . 1: الدراسات السابقة

:يتوقع من هذه الدراسة الوصول إلى مجموعة نتائج

.الكشف عن العلاقة البنيوية بين اللغة والهوية والانتماء، وتحديد طبيعة هذا الترابط في السياق العربي

.إثراء الحقل التربوي والاجتماعي بدراسة علمية
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Reel Learning: Harnessing Film in Arabic Language Education

Salwa Mohamed

s.a.mohamed@mmu.ac.uk

There is a growing interest in the pedagogical use of film and screen media to develop multiple skills and 
multimodal practices in foreign language learning (Anderson, 2023; Bobkina et al., 2022; Herrero and Suarez, 
2023). As authentic cultural artefacts, films stimulate dialogue between filmmaker, viewer, and screen, sparking 
discussion, debate and emotional engagement (Donaghy, 2019; BFI, 2015). As multimodal texts, films also 
communicate through image, sound, gesture, and motion, expanding learners’ semiotic awareness (Donaghy, 
2019; Seeger, 2019). However, the role of screen media in Arabic language curricula remains underexplored 
and often secondary to traditional oral and written practices (Herrero, 2023).   
This presentation explores the use of film as a linguistic and cultural resource in Arabic L2 teaching with GCSE 
and A level students. It outlines a pedagogical framework for integrating film into Arabic language education 
and reports on a study examining how young Arabic heritage learners (aged 11–16 years) engage with 
contemporary films in an educational context. The study investigates the impact of film-viewing on skills 
development and the extent to which teacher-designed activities enrich learners’ engagement.  
Findings from a purpose-designed questionnaire show that learners engage with multiple communicative 
modes, including linguistic, cultural, and narrative elements. This multimodal engagement supports the 
development of cultural knowledge, listening skills, and learner motivation. A structured study guide promoting 
collaboration, mediation, and reflection further enhanced learners’ comprehension of the storyline and its 
multiple layers.
The session concludes with pedagogical insights and recommendations for integrating film more fully and 
widely into Arabic language education.  
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Being Scientific is not Enough! Decolonizing TAFL with “Simplexity” 

Letizia LOMBEZZI

letizia.lombezzi@gmail.com

Many studies  have already  investigated the importance of teaching spoken Arabic, in the name of the 

communicative-functional approach. Instead of an approach, this contribution aims to explore a new theoretical 

basis, the theory of simplexity, for reduplicating in teaching  the mechanisms adopted by our brain. Originally  

elaborated by the neuroscientist Berthoz,  simplexity offers a new way of perceiving and dealing with  

complexity (complex tasks, choices, input), posing the concepts of vicariance and redundancy as basic 

properties of the brain. These properties are  suitable to implementation in teaching practice, for enhancing the 

authenticity of interaction and avoiding reification (verdinglichung),here intended as a form of alienation in the 

linguistic domain when teaching results disconnected from reality. This paper supports Spoken Arabic  in the 

frame of simplexity,  and beyond the  “scientific” binary construct of formal and informal Arabic, abstract in 

nature and immortalized by epistemic authorities. Simplexity in TAFL is then  individuated as a new theory,  for 

dismantling hegemony, hierarchization,  and ideology.
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Challenging Misconceptions About Studying Moroccan Arabic: Beliefs of L2 Multidialectal 
Learners Beginning a Year-Long Study Abroad in Morocco
Joseph Garcia 
jdgarcia@andrew.cmu.edu

Research indicates that language ideologies rooted in purism and perceived intelligibility often position Eastern 

varieties of Arabic as more prestigious than Western ones. At the same time, Morocco has emerged as a major 

destination for Arabic study abroad, where an increasing number of students are learning the local variety, 

Moroccan Arabic (Darija). This study examines the beliefs of four advanced learners regarding Arabic varieties 

as they embarked on a year-long study abroad program in Morocco. Findings reveal that, prior to departure, 

participants expressed little interest in learning Darija, largely due to negative stereotypes and misconceptions. 

However, once faced with the linguistic realities of studying in Morocco, their attitudes shifted; learners 

developed greater interest in Darija and began to challenge those stereotypes.
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Literature from the University of Dhaka, 

Bangladesh; MA in Islamic Studies with a 

specialization in Islam and Pluralism from 

Loughborough University, United Kingdom; an 

MPhil in Qur’anic Sciences from the Islamic 

University of Bangladesh; and an International 

Diploma in Teacher Education from Cairo, 

Egypt. Dr. Bin Sayeed completed his PhD in 

Education at the University of Warwick, 

United Kingdom.His research interests include 

Arabic Language Education, Islamic Education, 

Teacher Education, Teacher Identity, and 

Qur’anic Language Education. He has published 

articles in international peer-reviewed journals and 

has published books and other academic 

publications.He has presented 23 research papers 

at international conferences and symposiums held 

in the United Kingdom, United States, Malaysia, 

Turkey, Indonesia, India, Bangladesh, and Finland.

Understanding the Challenges Faced by Non-Native Undergraduate Learners of Arabic

Md Mahmud Bin Sayeed
mahmudsayeed@um.edu.my

This qualitative study explores the challenges faced by non-native undergraduate students of Arabic in higher education 

settings. The problem addressed in this study stems from persistent difficulties experienced by non-native learners in acquiring

Arabic language skills, which often hinder their academic progress and communicative competence. The objectives of the study 

are to identify the linguistic, pedagogical, and affective challenges encountered by these learners and to understand their 

perceptions of Arabic language learning. The significance of the study lies in its potential to inform educators, curriculum 

designers, and policymakers about learner-specific needs, thereby supporting the development of more effective, learner-

centered Arabic language instruction. Data were collected through an open-ended questionnaire administered to non-native 

undergraduate students enrolled in Arabic language courses, allowing participants to share their experiences in detail. The 

responses were analysed using thematic analysis to identify key recurring themes. The findings reveal major challenges related 

to grammar, vocabulary acquisition, pronunciation, reading and writing skills, limited exposure to authentic language use, 

instructional practices, and anxiety in oral communication. The outcomes of the study provide practical insights into improving 

teaching strategies, enhancing learning support, and designing inclusive curricula that address the identified challenges. 

Generally, the study contributes to a deeper understanding of non-native Arabic language learning and offers directions for 

improving educational practices.

.
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The caricature in very short stories 

Samah Saffuri Khoury
samahkh@gmail.com

يف، تهتمّ كاتبات القصة الفلسطينية القصيرة جدًا بشكل لافت بتناول موضوع الزواج، لما لهذا الجنس الأدبي من خصائص فنية تتيح التكث

ي بحيزّ وبما أنّ الزواج يشكّل مؤسسة مركزية في المجتمع العربي، فقد حظ. والمفارقة، والسخرية، والتعبير العميق عن القضايا الاجتماعية الملحّة

تنطلق هذه . رأةواسع في كتابات النساء الفلسطينيات، حيث عالجنه بوصفه فضاءً إشكالياً تتجلىّ فيه علاقات السلطة، وعدم التكافؤ بين الرجل والم

قف از الموالدراسة من إشكالية تتمثل في الكشف عن كيفية توظيف تقنية الكاريكاتير في القصة القصيرة جدًا لتمثيل مؤسسة الزواج ونقدها، وإبر

.  اوتهدف إلى تحليل دور الكاريكاتير في التعبير عن السخرية، والإحباط، والرغبة في تغيير هذه المؤسسة أو البحث عن بدائل له. النسوي منها

كاتير في لكاريتعتمد الدراسة منهجًا تحليلياً يقوم على تناول ثلاثة نماذج من القصة الفلسطينية القصيرة جدًا لكاتبات فلسطينيات، مع رصد تقنية ا

سم نظري وقد تم تقسيم البحث إلى قسمين؛ ق. الكاريكاتير في الأحداث، والكاريكاتير في اللغة، والكاريكاتير في الشخصيات: ثلاثة محاور أساسية

ية الكاريكاتير وتبينّ نتائج البحث أنّ تقن. يعرض مفهوم تقنية الكاريكاتير في الأدب وأهدافها الجمالية والنقدية، وقسم تطبيقي يحلل النماذج المختارة

ر الرجل بوصفه صاحب السلطة، في مقابل امرأة  استخُدمت للكشف عن علاقة زوجية غير صحية قائمة على اختلال ميزان القوة، حيث يصُوَّ

كما أظهرت القصص نزعة نسوية ناقدة تفضّل الاكتفاء الذاتي، وتسخر من الأعراف الاجتماعية الدافعة إلى الزواج، . مهمّشة ومسلوبة الإرادة

.وتتمرّد عليها
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University. She is a Fellow of the 
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Teaching Arabic Language Through Story: A Project-Based Learning Programme for Teaching 
Language and Culture

Eman Sudik Ismael
eman.ismael@kcl.ac.uk

Interest in learning Arabic as a second language has increased steadily among learners in Europe and Asia, reflecting the 
language’s growing global relevance. However, many Arabic language programmes continue to prioritise grammatical accuracy 
and vocabulary development over cultural and communicative competence, limiting learners’ ability to use Arabic effectively in 
real-world contexts. This study addresses this gap by designing and implementing Learning Arabic Language Through Story 
(LALTS), an instructional programme that integrates language learning with cultural awareness. LALTS employs story as its 
central pedagogical framework, combining project-based learning and translanguaging to promote meaningful interaction, 
learner autonomy, and cultural awareness. 
The study’s programme was implemented over a ten-week academic term with ten linguistically diverse learners at the B1–B1.5 
CEFR level. Data were collected using qualitative and quantitative methods to examine learners’ communicative development, 
engagement, and perceptions of cultural learning.
Findings indicate that integrating storytelling with collaborative, learner-centred tasks supported improvements in oral 
communication, increased learner engagement, and enhanced cultural understanding. Participants reported greater confidence 
in using Arabic in contextually appropriate ways and demonstrated increased awareness of cultural perspectives embedded in 
narrative texts.
The study concludes that LALTS provides an effective pedagogical model for Arabic as a second language programmes seeking 
to balance linguistic accuracy with communicative and cultural competence. By positioning storytelling at the core of 
curriculum design, classroom practice, and informal assessment, the programme demonstrates potential as a transferable 
approach for fostering authentic language use, intercultural understanding, and student-centred learning in Arabic language 
education.
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H. M. Ataur Rahman Nadwi is a 
seasoned scholar whose intellectual 
journey bridges traditional Islamic 
learning and modern academic 
inquiry. After memorizing the Holy 
Qur’an at an early age, he received 
extensive training at Nadwatul Ulama, 
India, studying for over a decade 
under the mentorship of the eminent 
scholar Abul Hasan Ali Nadwi. His 
intellectual life at Nadwa shaped his 
deep engagement with Arabic 
language, Islamic thought, and 
scholarly writing, with early 
publications in leading Arabic 
journals. On returning to Bangladesh, 
he joined the University of Dhaka as 
the first Nadwa graduate in a 
government university. He has been 
teaching at International Islamic 
University Chittagong for over twenty-
six years and has internationally 
published research, including Scopus-
indexed articles.

“An Integrated Approach to Curriculum Design in Light of the Prophet’s Biography”

H.M. Ataur Rahman Nadwi

ataurrahmannadwi@gmail.com

Any educational system in ideologically oriented societies faces a basic problem. Too often, curricula have little 
to do with real intellectual and moral underpinnings. They do not even know how to react properly to modern 
problems, rather than just being a bunch of studious drones. This study examines the development of curricula 
in contexts of ideological polarization and emphasizes the value of curricula in addressing the needs of modern 
education. This paper does not make unequivocal assessments; instead, it assesses some curricula's ability, or 
inability, to incorporate the intellectual, moral, and social elements. There is a careful explanation of the terms 
“ideological orientation”, “moral development”, and “curriculum coherence”, to minimize ambiguity and 
overgeneralization. The study presents a Sirah-based curriculum framework from the Holy Qur’an and the 
Prophetic Sunnah, and attempts to situate it in the education literature. The study elucidates the dual role of 
teachers as mere facilitators of pedagogy and as moral agents to the extent that they embody the principles of 
a given curriculum. The paper considers counterarguments, including pluralistic education and secular 
pedagogy, and the possible tensions of diversity against ideological pluralism. The study is based on qualitative 
analysis, classical Islamic education and contemporary writings. Most of the study is conceptual and does not 
make any empirical claims. The study stresses ideological, moral, and instructional coherence in curriculum 
design, while addressing possible criticism in relation to a lack of inclusivity, adaptability, and relevance in 
differing contexts. This study provides a Sirah-based framework for curriculum theory, and outlines areas of 

future empirical investigations and teacher education in value-based education systems.
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Bath and the founder of RE-
KnoX (Research in Education –
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Developing Context-Sensitive Teacher Training for Arabic Supplementary Schools: Insights 
from Reflexive Practitioner Inquiry

Fadoua Govaerts
fg428@bath.ac.uk

Arabic supplementary schools play a crucial role in sustaining heritage language, culture, and identity for children in the UK 
diaspora. Yet many native speakers teaching in these contexts lack formal pedagogical training, creating risks for language 
acquisition, learner engagement, and student retention. Online learning has compounded these challenges, often reducing the 
sense of community, cultural attachment, and identity formation that supplementary schools uniquely provide.
This paper draws on two years of reflexive practitioner inquiry, running two Arabic supplementary schools and working with 9 
native speakers from 6 different Arabic-speaking countries, all without prior teaching experience. Data included journaling, 
observations of teachers, and notes from teacher meetings and debriefings, conducted across two Arabic supplementary 
schools.  As a second generation immigrant and native dialectal speaker with no formal Arabic learning, my positionality 
informed both the inquiry and the development of inclusive, context-sensitive teaching strategies.
Insights from this inquiry were translated into a 8-week teacher-training programme, (40-60 hours) currently under review for 
CPD certification, designed to equip non-teachers with inclusive, effective, and socially just pedagogical practices. This 
programme, alongside a handbook developed from the inquiry and also under publisher review, will be the focus of this 
presentation. It emphasizes reflective practice, culturally responsive pedagogy, and strategies such as translanguaging to 
validate learners’ full linguistic repertoires while maintaining structured language development.
The paper argues that structured teacher development is essential to safeguard children’s language learning, heritage 
connection, and identity formation in supplementary schools, and calls for greater recognition and support for this critical 
sector.
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materials translating research 
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PDRA at the University of Leeds. 
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Arabic Language Provision in the UK: Sustaining Growth through Coherent Pathways and 
Partnerships

Melissa Towler
M.A.Towler@leeds.ac.uk

This paper presents findings from the UK component of a QFI-funded study conducted in collaboration with the 
International Institute of Education (IIE) across six countries. It offers the most comprehensive and up-to-date 
overview of Arabic language provision in the UK. Adopting a mixed-methods approach, the study places 
particular emphasis on learner profiles, progression pathways, and assessment practices.
Desk-based research identified 810 institutions offering Arabic across state-funded, independent, and 
supplementary sectors. These UK-wide patterns were further explored through a survey distributed to all 
identified institutions, with responses received from 53 institutions, alongside 15 qualitative interviews 
conducted across five case studies. Findings indicate continued growth in Arabic provision, particularly at 
primary level and within supplementary schools, while also highlighting areas requiring further development to 
support sustainable expansion, including clearer learner pathways and stronger cross-sector partnerships.
Declining learner progression across educational phases remains a concern, with lower secondary qualifications 
(GCSEs) presenting challenges for complete beginners. However, recent growth in primary-level provision 
suggests potential for improved progression over time, provided that appropriate support structures are in 
place. The paper argues that strengthening early-stage provision and coherence across educational phases is 
essential to widening access, improving subject uptake, and addressing concerns about the accessibility of GCSE 
Arabic.
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مصفوفة التوازن بين القيمة الأدبية والتمكين التقني في صناعة المحتوى القرائي للطفل العربي

ً " جنى القراءة"منصة  أنموذجاً تطبيقيا

ريما زهير الكردي. د

ملخص البحث 

والوجداني للطفل فرضت التحولات الرقمية المتسارعة سياقاً تكنولوجياً جديداً أعاد تشكيل المنظومة القرائية والوعي المعرفي

سائط المتعددة المعززة المعاصر؛ حيث تحول المتلقي الناشئ من القراءة الخطية التقليدية إلى التفاعل الشبكي الحركي مع بيئات الو

غوية معقدة تؤثر في ضوء هذا التحول، يواجه الطفل العربي في البيئات الدولية والمحلية المعاصرة تحديات ل. بالصوت والصورة

".تآكل اللغة الأم"سلباً على كفاءته التواصلية وتدفعه نحو ما يعُرف بـ 

التربوية من هنا، تبرز الحاجة الملحة إلى صياغة أطر منهجية تضمن تحقيق معادلة التوازن الدقيق بين الحفاظ على الأصالة

.والقيم الأدبية لأدب الطفل من جهة، واستثمار آليات الابتكار والتقنيات الرقمية الحديثة من جهة أخرى

ى لبناء بيئة قرائية ، بوصفها نموذجاً عربياً رائداً يسع"جنى القراءة"ينطلق هذا البحث من دراسة وصفية تحليلية لتجربة منصة 

لى تفكيك الكيفية التي وتعمل الدراسة ع. معاصرة تجمع بين المعايير الأدبية العالمية والخصوصية الثقافية الهوياتية للطفل العربي

ذاتي المستقل، بما يضمن تم بها توظيف الأدوات التقنية والتلعيب لرفع مستويات الدافعية، وتحفيز مهارات التفكير الناقد والتعلم ال

.صيانة الهوية اللغوية للطفل وتأهيله لمتطلبات المستقبل الرقمي

تطبيقية اللازمة لخلق تتبلور مشكلة البحث في المعضلة التصميمية والتربوية الحالية، والتي تكمن في كشف الآليات المنهجية وال

قرائية جاذبة تتجاوز توازن موضوعي بين المتطلبات الجمالية لأدب الطفل والوسائط التكنولوجية التفاعلية، بما يضمن بناء بيئة

.الاستهلاك السلبي إلى التمكين المعرفي واللغوي الفاعل
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teaching Arabic at all levels across 
diverse educational settings. She also 
serves as an Arabic language 
examiner for Master’s programmes in 
translation, as well as A Level and 
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research focuses on the application of 
AI technologies in language 
education. Alongside her academic 
role, she is a journalist and writer 
specialising in science, medicine, and 
technology. Her publication record 
reflects this interdisciplinary 
engagement, including several Arabic-
language books, notably 
Nanotechnology: Tiny World and Big 
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and Science Fiction and Developing 
Creativity (2006).

Artificial Intelligence in Arabic–English Medical Translation: A Literature Review of Progress, 
Challenges, and Future Directions
Sefat Salama
salamas@cardiff.ac.uk

The integration of artificial intelligence (AI) into medical translation has become a critical area of research, driven by the 
increasing demand for accurate and timely multilingual healthcare communication. For the Arabic–English language pair, AI-
assisted medical translation offers substantial potential while presenting complex challenges arising from Arabic’s rich 
morphology, diglossia, regional variation, and strong cultural specificity. This paper presents a systematic literature review of 
peer-reviewed studies published between 2018 and 2025 that examine AI-based medical translation to and from Arabic, 
drawing on research from neural machine translation (NMT), health communication, and translation studies.
The review analyses recent methodological developments, including transformer-based architectures, domain-adapted models, 
terminology management techniques, and the application of large language models in medical contexts. The findings indicate 
notable improvements in translation accuracy for general medical content. Nevertheless, persistent challenges remain, 
including Arabic’s morphological and dialectal complexity, the limited availability of specialised medical corpora, terminology 
standardisation issues, cultural and conceptual misalignment, embedded bias, patient safety risks, and ethical governance 
concerns. The literature further identifies methodological and practical gaps, particularly in the handling of Arabic medical
neologisms, inconsistent performance in high-risk clinical documentation, and the absence of robust evaluation frameworks 
and real-world clinical validation.
Overall, studies demostrate a growing consensus on the necessity of human-in-the-loop approaches and ethically grounded 
deployment strategies. The paper concludes by outlining future research directions, including the expansion of Arabic medical
resources, the development of culturally informed translation models, the establishment of standardised evaluation metrics, 
and strengthened interdisciplinary collaboration to support responsible and reliable AI-assisted medical translation.
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Dr. Hany Rashwan is a scholar of Arabic and 
Comparative Poetics. He is an Associate Professor 
of Arabic Language and Literature at the United 
Arab Emirates University. His work has received 
several awards, including the ISHR Research 
Fellowship based in New York. In recognition of his 
dedication to research, teaching, and community 
service, he was appointed Honorary Research 
Fellow (2022–2025) at the University of 
Birmingham, UK, and elected for a five-year term 
as a Fellow of the Arab-German Young Academy of 
Sciences and Humanities (AGYA), based in Berlin. 
From 2018 to 2022, he was a Research Fellow in 
Arabic Literary Theory on a project funded by the 
European Research Council (ERC) at the University 
of Birmingham. Prior to joining the GlobalLIT
project, he was an Andrew W. Mellon Postdoctoral 
Fellow at the American University of Beirut.
Dr. Rashwan co-edited "Arabic, Persian, and Turkic 
Poetics: Towards a Post-Eurocentric Literary 
Theory" (Oxford University Press) and edited 
"Beyond Arabic: Multilingual Poetics in Premodern 
Islamic Worlds" (a special issue in postmedieval 
published by Springer Nature). He is the author of 
"Rediscovering Ancient Egyptian Literature 
through Arabic Poetics" (forthcoming from the 
American University in Cairo Press). His articles 
have appeared in postmedieval: A Journal of 
Medieval Cultural Studies; PMLA; Studia Islamica; 
Rhetorica: A Journal of the History of Rhetoric; 
Translation and Interpreting Studies; 
Interdisciplinary Literary Studies; and 
Interventions: International Journal of Postcolonial 
Studies. His primary research goal is to 
reinvigorate the study of non-European literary 
theory and criticism and to let the studied cultures 
speak for themselves without any automatic 
imposition of Eurocentrism or Arabocentrism.

Teaching Arabo-Islamic Balāgha Beyond “Rhetoric” and “Poetics” in the Euro-American 
Universities

Hany Rashwan 
hrashwan@uaeu.ac.ae

This paper reframes the persistent conceptual mistranslation of balāgha as “rhetoric” as a teaching problem as 
much as a lexical one. Building on comparative rhetoric, translation studies, and post-Eurocentric literary 
theory, I argue that substituting balāgha with Greco-Roman “rhetoric” collapses distinct intellectual 
genealogies, those braided with Qurʾānic exegesis, logic, and poetics, into Euro-American categories often 
burdened with connotations of manipulation or empty ornament. The paper argues that such automatic 
equivalences do more than distort scholarship; they also shape curricula, assessment rubrics, and students’ 
interpretive habits.
For adequately teaching premodern balaghah in Euro-American universities, the paper advances and suggests 
an emic–etic dual approach: (1) teach balāgha as an indigenous category with its own analytical vocabulary 
(e.g., bayān, badīʿ, maʿānī) and ethical premises; then (2) situate that system in a comparative frame that does 
not presuppose Greco-Roman norms as default. 
Findings show that when students encounter balāgha on its own terms before comparison, they produce richer 
analyses, more defensible translations, and more precise critical writing. The paper concludes with a practical 
kit for instructors to help literature and translation programs de-centre Eurocentric inherited defaults while still 
cultivating deep comparative literacy about premodern Arabo-Islamic literary and philosophical terms.
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Sara Mallo, born in Spain, holds a BA (Hons) 
in English, an MA in Education from UCM 
(Madrid), and an MA in Sociolinguistics from 
UCLM (Ciudad Real). With over 25 years’ 
experience in education across Spain, the 
US, and the UK, she has taught and trained 
teachers, developing innovative pedagogical 
approaches to language learning. She 
founded Welcome Academia in Madrid and 
lectured at UCLM. Currently, she is 
Language Hub Coordinator and Literacy 
Lead at Liverpool Life Sciences & Studio 
School, teaching English and modern 
languages, supporting GCSE and A-level 
students, and cofounder of the Liverpool 
Arabic Teachers’ Council. She champions 
creative, international projects that foster 
global cultural understanding.
Manal Mahjoub is a secondary educator and 
language specialist with a background in 
psychology and a strong commitment to 
intercultural learning. Originally from 
Lebanon, she holds a degree in Psychology 
and has developed a career centred on 
teaching, community engagement, and 
Arabic language education in the UK. She 
currently teaches at UTC Life Sciences and 
Studio School in Liverpool, where she 
applies student-centred approaches that 
link language learning with wellbeing, 
identity, and creativity. Manal is the co-
founder of the Liverpool Arabic Teachers 
Council, supporting collaboration and 
professional development among Arabic 
educators. Her work is guided by empathy, 
inclusion, and a celebration of cultural 
diversity.

From Differentiation to Adaptation: Practical Arabic Classroom Strategies

Sara Mallo, Manal Mahjoub & Dalia Ahmed

s.mallo@lifesciencesutc.co.uk - m.mahjoub@lifesciencesutc.co.uk

In this interactive workshop, presenters will bring to life how adaptive teaching can transform secondary Arabic 

classrooms. With a strong focus on practical, hands-on strategies, participants will explore how responsive 

teaching, scaffolding, pre-teaching, and flexible grouping can be applied in real time to ensure all pupils engage 

with an ambitious curriculum. Through Arabic-specific examples, attendees will actively experiment with 

approaches that make lessons inclusive, interactive, and linguistically rich. The session demonstrates how these 

strategies can be embedded seamlessly into everyday teaching, allowing teachers to adapt dynamically without 

creating additional workload. Participants will leave with concrete ideas, ready-to-use techniques, and reflective 

strategies to implement immediately. By highlighting the cultural shift from static differentiation to responsive, 

adaptive teaching, this session empowers teachers and learners alike, fostering high expectations, meaningful 

progress, and more confident, engaged pupils in the Arabic classroom.

mailto:s.mallo@lifesciencesutc.co.uk
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BIOGRAPHY:

Dr. Adel Musaylih Almuthaybiri 
earned a Bachelor of Arts in 
Arabic Language from Qassim 
University in 2010, Saudi Arabia. 
He obtained a Master of Arts 
from the University of Leeds in 
2015 and a Doctor of Philosophy 
from the University of 
Birmingham in 2020. He is 
currently an Associate Professor 
of Comparative Literature and 
Cultural Studies at Taif 
University, Saudi Arabia. His 
research focuses on literary and 
cultural studies, postcolonial 
criticism, the contemporary Arab 
novel, and world literature.

تطبيقات عملية: الذكاء الاصطناعي في تعليم العربية للناطقين بغيرها
Adel Musaylih Almuthaybiri

Adelms2020@gmail.com

إطار منهجي تسعى هذا الورشة إلى الانتقال من الاستخدام العام لأدوات الذكاء الاصطناعي في تعليم العربية إلى توظيفها ضمن

فهوم الذكاء تبدأ بالوقوف على م. منضبط، يحدد أدوارها وقيودها داخل القاعات الدراسية وخارجها، مستعرضةً الفرص والتحديات

طناعي، مثل التغذية الاصطناعي وأهميته في تعليم اللغة العربية، ثم تسلط الضوء على الخصائص الفريدة والرئيسة للذكاء الاص

.  الراجعة الفورية، التخصيص والتكييف، و التقييم الموضوعي، إضافة إلى التوفر والمرونة

، مع (والتداوليالصوتي، والنحوي، والمعجمي،)كما تقدم الورشة تصنيفا علميا لتوظيف الذكاء الاصطناعي وفق مستويات اللغة 

ناعي التي يمكن أن ثم ننتقل إلى استعراض أبرز تطبيقات الذكاء الاصط. بيان كيفية دمجه منهجيا في تصميم الأنشطة التعليمية

ترجمة الفورية، تساعد المعلمين والمتعلمين المهتمين في تعلم اللغة العربية للناطقين بغيرها، مثل أدوات التشكيل الآلي، وال

في تقويم الأداء وتصحيح الأخطاء النحوية والإملائية، بالإضافة إلى أنظمة تلخيص النصوص وشرح المفردات، وكيفية توظيفها

.اللغوي للمتعلمين

تعلم، وزيادة الدافعية بعد ذلك، تناقش الورشة الإيجابيات الرئيسية لهذه التقنيات، كالتعلم المخصص الذي يتكيف مع مستوى كل م

ها خطر الاعتماد في المقابل، تتناول الورشة السلبيات والمخاطر المحتملة، ومن. عبر التفاعل، وتوفير المحتوى على مدار الساعة

قة التربوية بين المفرط الذي قد يضعف الملكة اللغوية للطالب، وإمكانية تعلم أخطاء دقيقة غير مكتشفة، وتأثير ذلك على العلا

.  المعلم والطالب

الاصطناعي، بما وأخيرًا، تختتم الورشة بتقديم مجموعة من التوصيات والمعايير الأخلاقية لضمان استخدام متوازن وفعال للذكاء

لذكاء الاصطناعي يعزز المهارات اللغوية دون أن يحل محل التفكير النقدي والتفاعل الإنساني، مقترحة نموذجا علميا للتكامل بين ا

مستقبل تعليمي وتعليم العربية من خلال الضبط المنهجي، والتقييم المستمر، وتنمية الوعي النقدي لدى المتعلمين، بهدف بناء

.أفضل للغة العربية

mailto:Adelms2020@gmail.com
mailto:Adelms2020@gmail.com
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BIOGRAPHY:
Menna Abukhadra is the Global 
Arabic Content Manager at 
Twinkl Educational Publishing 
and a lecturer in Modern Middle 
Eastern Studies at Cairo 
University. With a strong passion 
for advancing Arabic language 
education worldwide, she has 
designed comprehensive 
curricula to support educators 
across diverse contexts.

Menna has developed full 
teaching schemes for Arabic 
Grammar, Phonics, and 
Handwriting, and brings 
extensive experience in 
authoring and publishing guided 
reading books for Arabic
learners. In addition, she is 
highly skilled in integrating AI 
into Arabic language instruction 
and has delivered numerous 
workshops across the Middle 
East and internationally on this 
emerging field.

اب فرط استراتيجيات ناجحة لتدريس اللغة العربية لذوي الاحتياجات الخاصة مع التركيز على اضطرتفاصيل تصنع فرقاً

Menna Abukhadraالحركة وتشتت الانتباه واضطراب طيف التوحد

menna.zean@cu.edu.eg

معالعربية،اللغةعليمتصفوففيللتطبيققابلةعمليةتدريسباستراتيجياتوالمشاركينالمعلمينتزويدإلىالورشةهذهتهدف

جانبإلى،(ADHD)الانتباهوتشتتالحركةفرطاضطرابذويمنالطلابمعوالتفاعلالصفيالتواصلتحسينعلىالتركيز

يمكنفوكيالصف،داخلفعلهللمعلميمكنماعلىالورشةوتركّز.التوحدطيفاضطرابذويمنالطلابتدريسمنأمثلة

.الطلابتعلمفيملموسًافرقاًتحُدثأنالمستخدمةالصفيةوالأنشطةالتدريسأسلوبفيبسيطةلتعديلات
روتينوبناءالتعلمبيئةلتكييفعمليةطرقاًوتعرضالطلاب،تركيزفيتؤثرقدالتيوالسلوكيةالحسيةالتحدياتالورشةتتناول

معيتلاءمبماالشرحاليبأستنويعكيفيةوتناقشمناسبة،تعليميةلأنشطةنماذجتقدّمكما.والانتباهالاستقراريدعمواضحتدريسي

.التشتتمنويقللّالمختلفةالتعلمأنماط
مثلالطلاب،لاءلهؤتحدياًتشكّلقدلغويةمفاهيممعالتعاملعندخاصةالتدريس،أثناءالدقيقةالملاحظةأهميةالورشةوتبُرز

دروسمنمباشرةلةوأمثواقعيةصفيةتجاربعلىالورشةوتعتمد.المختلفةالنحويةالقواعدأوكتابةً أونطقاًالمتشابهةالحروف

تعليميةتائجنإلىتؤديأنالدرسإدارةأوالأنشطةتصميمفيومدروسةصغيرةلتغييراتيمكنكيفتظُهروالكتابة،القراءة

.ومستدامةإيجابية

mailto:menna.zean@cu.edu.eg
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We look forward to welcoming you
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